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การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส
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ตอน ผลการวิเคราะห์ พบคําโบราณจํานวน 141 คํา ดังนี้

การใช้คําโบราณท่ีใชเ้รยีกแทนชื่อ แบ่งเป็นการใช้คําเรียกแทนชื่อผู้หญิง คําที่ใช้เรียกแทนช่ือ

ผู้ชาย คําที่ใช้เรียกชื่อได้ท้ังผู้ชายและผู้หญิง คําที่ใช้เรียกชื่อข้าทาส และคําใช้เรียกช่ือคนรัก

รวมท้ังสิ้น 25 คํา การใช้คําโบราณท่ีใช้บอกเวลา แบ่งเป็นการใช้คําวิธีการนับแบบกําหนดชั่วโมงหรือ

ระบุเวลาที่ชัดเจน วิธีการบอกเวลาในช่วงกลางคืน และการบอกเวลาแบบไม่ระบุเวลาที่ชัดเจน

รวมทั้งส้ิน 11 คํา ด้านการใช้คําโบราณเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต แบ่งเป็นการแต่งกายและวิถีชีวิต

รวมทั้งสิ้น 5 คํา ด้านการใช้คําโบราณประเภทเครื่องใช้ แบ่งเป็นประเภทเครื่องใช้สําหรับผู้หญิง

ประเภทเครื่องใช้สําหรับผู้ชาย ประเภทเครื่องใช้ในครัวเรือน และประเภททรัพย์สินมีค่า รวมท้ังส้ิน

15 คํา ด้านการใช้คําโบราณที่แสดงอาการ แบ่งเป็นการใช้คําแสดงอาการทางใจ และแสดงอาการ

ทางกาย รวมทั้งสิ้น 24 คํา ด้านการใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกสถานท่ี แบ่งเป็นการใช้คําเรียกแทนบ้าน

และการใช้คําเรียกแทนตลาด รวมทั้งส้ิน 3 คํา ด้านการใช้คําโบราณประเภทอื่น ๆ แบ่งเป็นการใช้

คําตอบรับ คําลงท้าย คําถาม คําปฏิเสธ คําอุทาน คํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ คําสันธาน การเล่นคํา

และคําย้ายกลุ่มรวมท้ังสิ้น 58 คํา

คําสําคัญ : คําโบราณ, บทละคร
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บทที่ 1

บทนํา

ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา

ละครไทยมีประวัติความเป็นมาตั้งแต่สมัยน่านเจ้า ซึ่งเป็นลักษณะการแสดงแบบ

การละเล่นต่าง ๆ สมัยสุโขทัย ส่วนใหญ่จะเป็นการแสดงระบํา รํา ฟ้อน ต่อมาในสมัยอยุธยา

เริ่มปรากฏและมีหลักฐานว่ามีละครรําท้ังหมด 3 ประเภท คือ ละครชาตรี ท่ีถือเป็นละครท่ีเก่าแก่

ที่สุด ต่อมาพัฒนาเป็นละครนอก และละครใน สมัยกรุงธนบุรี ถึงแม้เหตุการณ์บ้านเมืองจะยังไม่ปกติ

จากศึกสงคราม แต่การละครมีทั้งละครผู้หญิงและผู้ชาย เริ่มมีละครเอกชนเกิดขึ้นหลายโรง

สมัยรัตนโกสินทร์ การละครมีการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง โดยเฉพาะในสมัยรัชกาลที่ 2 และรัชกาลที่ 6

ที่ถือเป็นยุคทองของวรรณคดีการละคร ถึงแม้ละครหลวงจะถูกยกเลิกไปในสมัยรัชกาลที่ 3 แต่ละคร

นอกก็ได้พัฒนาและมีคณะละครแพร่หลายอย่างมาก จนถึงรัชกาลท่ี 4 มีเหตุการณ์สําคัญเกี่ยวกับ

การละครคือ มีการเก็บภาษีละครข้ึนเป็นครั้งแรก เกิดละครรําแบบใหม่ในสมัยรัชกาลที่ 5 ได้แก่

ละครดึกดําบรรพ์ ละครพันทาง และละครร้อง สมัยรัชกาลที่ 6 เป็นสมัยที่ ศิลปะทางโขน

ละคร ดนตรีปี่พาทย์ เจริญถึงขีดสุด ทรงตั้งกรมมหรสพขึ้น สมัยรัชกาลที่ 7 ได้มีการโอนศิลปิน

มาสังกัดที่กรมศิลปากร ต่อมาปัจจุบันวิทยาลัยนาฏศิลป์รับหน้าท่ีผลิตครูและศิลปะทางโขนและ

ละคร ในปัจจุบัน และในช่วงรัชกาลที่ 9 จนถึงปัจจุบัน เป็นช่วงเวลาท่ีละครเกิดการเปลี่ยนแปลงมาก

ท่ีสุด ละครเวทีไม่สามารถพบเห็นได้ตามโรงละครต้ังแต่ปี พ.ศ. 2505 หรือไม่ก็ปิดตัวลง เหลือไว้เพียง

แค่ละครรําของกรมศิลปากรที่จัดแสดงในโรงละครแห่งชาติ เน่ืองจากเป็นช่วงเวลาที่ประเทศไทยได้มี

การพัฒนาและเปลี่ยนแปลงเข้าสู่ยุคสมัยใหม่ ภาพยนตร์และละครโทรทัศน์จึงเข้ามามีบทบาท

มากยิ่งขึ้นต่อละครไทย (สุมนมาลย์ นิ่มเนติพันธ์, 2541, น. 95)

ประเทศไทยได้มีการเปิดสถานีโทรทัศน์ช่อง 4 บางขุนพรหม ขึ้นเป็นสถานีโทรทัศน์แห่งแรก

ของประเทศโดยมีละครโทรทัศน์เรื่องแรกคือ สุริยานีไม่ยอมแต่งงาน ของนายประหยัด ศ. นาคะนาท

ออกอากาศเมื่อวันที่ 5 มกราคม พ.ศ. 2499 ละครโทรทัศน์ในยุคนั้นเป็นการแสดงสด ส่วนละครพูด

ที่แต่งข้ึนใหม่สําหรับแสดงทางโทรทัศน์โดยเฉพาะ เป็นละครสั้นจบในตอน เน่ืองจากห้องส่ง

(Studio) มีขนาดเล็ก จึงจําเป็นต้องใช้ฉากจํากัด นอกจากนี้นักแสดงยังจําบทละครไม่ได้ จึงต้องมี

การบอกบทขณะแสดงด้วย ในช่วงแรกละครโทรทัศน์มีเพียง 6 เรื่อง ต่อมาในช่วงปี พ.ศ. 2501

ละครโทรทัศน์เริ่มเฟื่องฟู นักแสดงละครเวทีเริ่มสนใจมาเล่นละครโทรทัศน์มากขึ้น แต่ละสถานีแข่ง

กันผลิต ละครดี ๆ มาออกอากาศจํานวนมาก แต่ กิจการโทรทัศน์ก็ เริ่มเสื่อมไปช่วงหนึ่ ง

เน่ืองจากภาพยนตร์เร่ืองยาวกลับมานิยมอีกคร้ัง และละครโทรทัศน์กลับมามีความนิยมอีกคร้ัง

เม่ือมีการใช้เทป ในการบันทึกภาพแทน ไทยทีวีสีช่อง 9 หรือช่อง 4 เดิมมีการจัดละครโทรทัศน์
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มากกว่าช่องอ่ืน ๆ ออกอากาศตั้งแต่วันจันทร์ถึงวันศุกร์ ในลักษณะละครน้ําเน่าของสหรัฐอเมริกา

โดยละครเรื่องทัดดาวบุษยา เมื่อ พ.ศ. 2519 ได้รับความนิยมอย่างมาก หลังจากนั้นก็มีการผลิต

ละครแนวนี้มากข้ึน ต่อมาในช่วง พ.ศ. 2523 คณะกรรมการบริหารวิทยุกระจายเสียงและวิทยุ

โทรทัศน์ (กบว.) ได้มีคําสั่งให้งดออกอากาศในช่วงเวลา 18.30-20.00 น. เพื่อให้ประหยัดพลังงาน

กบว. ได้ขอความร่วมมือกับสถานีโทรทัศน์ให้เสนอรายการของไทยแทนรายการต่างประเทศ

ในช่วงเวลาหลังข่าว 20.00 น. ทําให้ละครไทยกลับมาได้รับความนิยมอีกคร้ัง จึงมีละครโทรทัศน์

ในช่วงหลังข่าว 20.00 น. กันทุกช่อง โดยเฉพาะช่อง 3 ที่ผลิตละครโทรทัศน์ที่สร้างชื่อเสียงและสร้าง

รายได้มากมาย เช่น นาคี กรงกรรม หนึ่งด้าวฟ้าเดียว ทองเน้ือเก้า ทุ่งเสน่ห์หา ทองเอกหมอยาท่าโฉ

ลง กลิ่นกาสะลอง เป็นต้น และเมื่อวันที่ 21 กุมภาพันธ์ 2561 สถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 ได้

นําเสนอละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ซึ่งดัดแปลงมา จากนวนิยาย เป็นบทประพันธ์ของ รอมแพง และ

ได้นักเขียนบทละครโทรทัศน์ชาวไทยท่ีมีช่ือเสียงอย่าง คุณศัลยา สุขะนิวัตติ์ มาเปลี่ยนตัวหนังสือใน

บทประพันธ์ของรอมแพง ให้กลายมาเป็นบทละครโทรทัศน์ที่ทําให้ตัวละครทุกตัวมีเสน่ห์ผู้คนหลงรัก

จนทําให้ละครเร่ืองบุพเพสันนิวาสกลายเป็นที่รู้จักและได้รับความนิยมเป็นอย่างมากทั้งในประเทศ

และต่างประเทศ เป็นละครที่มียอดผู้ชมสูงที่สุดในประเทศไทย ส่งผลให้ละครเรื่องนี้ได้รับรางวัล

ต่าง ๆ มากมายในปี พ.ศ. 2561 (ชไมพร, 2544, ออนไลน)์

ละครเร่ือง บุพเพสันนิวาส เป็นบทประพันธ์ของ ศัลยา สุขะนิวิตต์ิ โดยได้นักแสดงมาก

ความสามารถอย่าง เบลล่า ราณี และ โป๊ป ธนวรรต มารับบทเป็นตัวละครเอกในการดําเนินเรื่อง

โดยเร่ืองราวเกิดขึ้นในสมัยกรุงศรีอยุธยา ออกแนวพีเรียด (Period) ที่มีความโรแมนติก มีหลาย

อรรถรส นอกจากน้ียังมีตัวละครที่สามารถเชื่อมโยงเหตุการณ์ทางประวัติศาสตร์ได้อย่างสอดคล้อง

และกลมกลืนกันเป็นอย่างมาก เนื้อหาของละครท้ิงท้ายชวนให้ผู้คนอยากติดตามอยู่ทุกฉาก จนทําให้

ละครกลายเป็นท่ีนิยมและเป็นท่ีพูดถึงของคนทุกช่วงวัย ด้วยเหตุนี้จึงทําให้เรตติ้งของละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส ได้รับความนิยมสูงสุดตั้งแต่ประเทศไทยเข้าสู่ยุคทีวีดิจิทัล (Digital) เมื่อปี พ.ศ. 2558

เป็นเหตุให้สถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 นําละครเรื่อง บุพเพสันนิวาสกลับมาฉายซ้ําอีกครั้ง

ในระยะเวลาห่างกันเพียงแค่ 1 ปี จนทําให้ทีมผู้จัดละครได้นําบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส

มาดัดแปลงเพื่อทําเป็นภาพยนตร์ และมีการบวงสรวงเปิดกล้องไปเมื่อวันที่ 1 กุมภาพันธ์ พ.ศ. 2564

ท่ีผ่านมา (สุริโย พรมโชติ, 2561, ออนไลน)์

ดังนั้นคณะผู้วิจัยท่ีได้รับชมละครเรื่องบุพเพสันนิวาส จึงสนใจที่จะศึกษาเกี่ยวกับคําโบราณ

ที่ปรากฏในบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาส ทั้งนี้เพื่อศึกษาและเป็นองค์ความรู้เกี่ยวกับการใช้คําโบราณ

ท่ีปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส



3

วัตถุประสงค์การวิจัย

เพื่อศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ของศัลยา สุขะนิวัตติ์

ขอบเขตการวิจัย

1. ขอบเขตด้านข้อมูล

1.1 บทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ของศัลยา สุขะนิวัตติ์ จํานวน 16 ตอน

2. ขอบเขตด้านเนื้อหา

2.1 การใช้คําโบราณ

คํานิยามศัพท์เฉพาะ

คําโบราณ หมายถึง คําท่ีเชื่อว่ามีใช้อยู่ในสมัยโบราณ และคําเหล่านี้ตกทอดมาถึงภาษา

ลูกหลานในปัจจุบัน น้ีอาจจะออกเสียงผิดเพี้ยนกันไปบ้าง ปัจจุบันไม่มีกฎเกณฑ์ใด ๆ ที่จะสามารถ

บอกเราได้ว่า "เสียง" และ "ความหมาย" ของคําโบราณนี้ต้องแตกต่างกันมากน้อยเพียงใดจึง

จะยอมรับว่าเป็นคํา ๆ เดียวกัน ผู้เปรียบเทียบจะต้องใช้วิจารณญาณของตนเองเข้าช่วย สิ่งหนึ่งท่ี

อาจช่วยได้ ก็คือ คําประเภทน้ีจะต้องไม่เป็นคําที่เพิ่งเกิดขึ้นในวัฒนธรรมใหม่ และคําเหล่าน้ีไม่ใช่เป็น

คําท่ียืมมาจากภาษาอ่ืน

บทละคร หมายถึง บทประพันธ์ที่เขียนขึ้นเพื่อเป็นพาหะในการนําเสนอเรื่องราว ความคิด

ของผู้ประพันธ์ต่อผู้ชมในรูปแบบของการแสดง และบทละครมิได้เขียนขึ้นสําหรับแสดงให้คนดู

แต่เป็นเพียงองค์ประกอบที่สําคัญที่สุดอันหนึ่งของละคร

ประโยชน์ท่ีคาดว่าจะได้รับ

ได้รับองค์ความรู้เกี่ยวกับคําโบราณท่ีปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ท่ีแสดงให้เห็น

ถึงประวัติความเป็นมาของการใช้ภาษาต้ังแต่อดีตจนพัฒนามาถึงปัจจุบัน และความสามารถทางด้าน

วรรณศิลป์ของผู้แต่งเป็นบทละคร



บทที่ 2

เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวข้อง

การศึกษาคําโบราณท่ีปรากฏในบทละคร เรื่องบุพเพสันนิวาส คณะผู้วิจัยได้ใช้แนวคิด

เกี่ยวกับ การใช้คําโบราณ และงานวิจัยที่ เกี่ยวข้องรวมทั้งองค์ความรู้ ต่าง ๆ ซึ่งได้กล่าวถึง

รายละเอียดในหัวข้อ ดังนี้

1. แนวคิดเก่ียวกับการใช้คําโบราณหรือคําพ้นสมัย

2. แนวคิดเก่ียวกับบทละคร

3. แนวคิดเกี่ยวกับบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส

4. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง

แนวคิดเกี่ยวกับการใช้คําโบราณหรือคําพ้นสมัย

คําโบราณ (Cognate) เป็นคําที่เช่ือว่ามีใช้อยู่ในสมัยโบราณ และคําเหล่าน้ีตกทอดมาถึง

ภาษาลูกหลานในปัจจุบัน อาจจะออกเสียงผิดเพ้ียนกันไปบ้าง ปัจจุบันไม่มีกฎเกณฑ์ใด ๆ

ทีจ่ะสามารถบอกเราได้ว่า “เสียง” และ “ความหมาย” ของคําโบราณนี้จะต้องแตกต่าง กันมากน้อย

เพียงใดจึงจะยอมรับว่าเป็นคํา ๆ เดียวกัน ผู้เปรียบเทียบจะต้องใช้วิจารณญาณของตนเองเข้าช่วย

ส่ิงหนึ่งที่อาจช่วยได้ ก็คือ คําประเภทนี้จะต้องไม่เป็นคําท่ีเพิ่งเกิดขึ้นในวัฒนธรรมใหม่ และคําเหล่านี้

ไม่ใช่เป็นคําที่ยืมมาจากภาษาอื่น (วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ 2519, น. 138) ดังน้ันการศึกษาคําโบราณ

ที่ปรากฏในบทละคร เรื่องบุพเพสันนิวาส คณะผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดเก่ียวกับการใช้คําโบราณ

หรือคําพ้นสมัย ประกอบไปด้วยหัวข้อต่าง ๆ ดังนี้

1. ความหมายของคําโบราณหรือคําพ้นสมัย

วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2519, น. 138) ได้ให้ความหมายของคําโบราณ ไว้ว่าเป็นคําที่

เชื่อว่ามีใช้อยู่ในสมัยโบราณ และคําเหล่านี้ตกทอดมาถึงภาษาลูกหลานในปัจจุบัน คําเหล่านี้อาจจะ

ออกเสียงผิดเพ้ียนกันไปบ้าง บางครั้งความหมายของคําก็อาจเพ้ียนไปบ้าง ในภาษาปัจจุบันไม่มี

กฎเกณฑ์ ใด ๆ ท่ีสามารถจะบอกเราได้ว่า “เสียง” และ “ความหมาย” ของคําโบราณนี้จะต้อง

แตกต่างกันมากน้อยเพียงใดจึงจะยอมรับว่าเป็นคํา ๆ เดียวกัน ผู้เปรียบเทียบจะต้องใช้วิจารณญาณ

ของตนเองเข้าช่วย สิ่งหน่ึงที่อาจช่วยได้ ก็คือ คําประเภทน้ีจะต้องไม่เป็นคําที่เพิ่งเกิดข้ึนในวัฒนธรรม

ใหม่ และคําเหล่านี้ไม่ใช่เป็นคําท่ียืมมาจากภาษาอ่ืน

เสฐียรโกเศศ (2522, น. 16-17) ภาษาปัจจุบันและภาษาโบราณ แม้ในภาษาเดียวกัน

ก็ไม่เหมือนกัน จะเห็นได้จากภาษาในศิลาจารึก มีบางคําซ่ึงในปัจจุบันนี้มีเสียงเป็นอีกอย่างหนึ่ง

บางคําก็เลิกใช้แล้ว บางคําก็มีคําแปลเป็นอีกอย่างหนึ่ง
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ประทีป วาทิกทินกร (2514, น. 9) ได้ให้ความหมายของคําโบราณไว้ว่า เป็นคําท่ีใช้กัน

ในสมัยก่อนซ่ึงปัจจุบันเลิกใช้ไปแล้วหรือมิฉะน้ันก็ไม่ได้ใช้กันโดยท่ัวไปยังคงใช้กันเป็นบางคนบางกลุ่ม

เท่านั้นเช่น ลางที แล อยู่ข้างจะ จําเดิมแต่ เป็นต้น

วิไลวรรณ ขนิษฐานันท์ (2519, น. 127) กล่าวถึงภาษาโบราณว่า เป็นการเปล่ียนแปลง

ทางไวยากรณ์สําหรับภาษาไทย ถ้าจะเปรียบการเรียงคําในจารึกต่าง ๆ กับภาษาไทยในปัจจุบันจะ

เห็นว่าใกล้เคียงกันมาก แสดงว่าไม่มีการเปลี่ยนแปลงทางด้านนี้เกิดขึ้นมากนัก สิ่งที่ต่างกันมากเห็น

จะได้แก่ความหมายของคํา และคําซึ่งไม่มีใช้ในปัจจุบัน ถ้าเรียงภาษาไทยถ่ินต่าง ๆ ในปัจจุบันเข้า

ด้วยกันก็พบว่าเป็นทํานองเดียวกัน คือไม่มีความแตกต่างในการเรียงคํา จะมีบ้างก็เล็กน้อยในคํา

ประสม เช่น ส้มตํา, ไก่ย่าง, และ ปลายข้าว ในภาษาไทยกลางเรียงเป็น ตําส้ม, ย่างไก่, และ เข้าปาย

ในภาษาไทยถิ่น เป็นต้น เป็นที่น่าสังเกตว่าในภาษาไทยโบราณบางครั้งมีการใช้ตัวเลขนําหน้าคํานาม

ซ่ึงต่างจากปัจจุบันคือคํานามจะนําหน้าตัวเลขแล้วตามด้วยคําลักษณะนาม เช่น นางฟ้า 2 องค์,

ม้า 10 ตัว แต่ในภาษาโบราณมีการใช้ 2 นางฟ้า และ 10 ม้า

จากความหมายของคําโบราณ หรือคําพ้นสมัยข้างต้น สามารถสรุปได้ว่า คําโบราณ

หมายถึง คําที่ไม่ใช่คําที่เพิ่งเกิดข้ึนในวัฒนธรรมใหม่ ๆ และเป็นคําที่อยู่ในสมัยโบราณ ซึ่งคําเหล่านี้

ตกทอดมาถึงภาษาลูกหลานในปัจจุบัน อาจจะออกเสียงผิดเพี้ยนกันไปบ้าง ในบางคร้ังความหมาย

ของคําก็อาจเพี้ยนไปตามกาลเวลา ซึ่งในปัจจุบันจะพบว่ามีคําโบราณบางคําที่เลิกใช้ไปแล้ว

หรือไม่ได้ใช้กันโดยท่ัวไป แต่ยังคงใช้กันเป็นบางคนบางกลุ่มเท่านั้น

2. ความสําคัญของภาษา

กระทรวงศึกษาธิการ (2541, น. 73) ได้ให้ความสําคัญของภาษา ไว้ว่า การรู้ภาษาและ

การอ่านเขียนได้น้ัน เป็นประโยชน์อย่างมากประการ หน่ึง ทําให้สะดวกในการติดต่องานกับทาง

ราชการ หรือติดต่อสื่อสารกับผู้ปฏิบัติและใช้ในการพัฒนางาน ต่างๆไว้มากมาย และความรู้ความ

เข้าใจในสิ่งเหล่าน้ี สามารถนําไปใช้ในการสร้างสรรค์ให้เกิดประโยชน์ ตามที่ต้องการได้เป็นอย่างดี

นอกจากนี้ภาษาไทยเป็นปัจจัยที่สําคัญอย่างยิ่งในการถ่ายทอดความรู้ ความคิด รวมทั้งคุณธรรม

ความดีทุกอย่าง และภาษาเป็นส่วนหนึ่งของการสื่อสาร ซ่ึงเป็นการพูด การฟัง การอ่าน เพื่อให้เกิด

ความ เข้าใจตรงกัน

ณัฐ ภมรประวัติ (2534, น. 38) ได้ให้ความสําคัญของภาษา ไว้ว่า ภาษาไทยคือความจํา

เป็นในการถ่ายทอดข้อมูลข่าวสาร วิทยาการ และเทคโนโลยีต่าง ๆ มาเป็นภาษาไทยเพ่ือถ่ายทอด

และเผยแพร่ความรู้อันจะนําไปใช้ในการพัฒนาวิทยาการในประเทศมีมากข้ึน เกิดผลกระทบให้

การใช้ภาษาไทยได้รับอิทธิพลจากภาษาต่างประเทศเพิ่มข้ึน อาจเป็นแนวทางให้ภาษาไทยพัฒนาไป

อย่างไม่ถูกต้องตรงตามระเบียบแบบแผน ถ้าเราไม่ตระหนักถึงความสําคัญของการใช้ภาษาไทยทั้ง
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ภาษาพูดและภาษาเขียนให้ถูกต้องแล้วภาษาไทยก็จะเปล่ียนไปเร่ือย ๆ ในที่สุดอาจไม่เหลือรูปรอย

เดิมไว้ให้ลูกหลานไทยได้ช่ืนชมและภาคภูมิใจในภาษาไทยท่ีเป็นเอกลักษณ์ของชาติ

วิสุทธ์ิ บุษยกุล (2541, น. 37) ได้ให้ความสําคัญของภาษา ไว้ว่า ในวิชาการหลายสาขา

หลายแขนง แต่หลายคนในจํานวนนี้ไม่รักและไม่เทิดทูนภาษาไทย นักวิชาการ นักบริหารและ

นักการเมืองที่ถือว่าตนมีการศึกษาดีหลายท่านออกเสียงตัว ร ไม่เป็น ออกเสียงตัว ร กับตัว ล

เหมือนกัน อ่านอักษรที่มี ร ล กลํ้าไม่เป็น ถ้าคนไทยที่ได้รับการศึกษาสูงแล้วยังคิดอย่างนี้และออก

เสียงภาษาไทยแบบน้ีก็อดเกรงไม่ได้ว่าภาษาไทยคงจะวิบัติเลวร้าย ย่ิงกว่าน้ีมากในไม่ช้าและถ้า

ครูบาอาจารย์ที่สอนภาษาไทยไม่ช่วยกัน ภาษาไทยจะเสื่อมลงไปเป็นลําดับ

ทักษิณ ชินวัตร (2544, น. 16) ได้ให้ความสําคัญของภาษา ไว้ว่า ภาษาไทยมีลักษณะ

พิเศษแตกต่างจากภาษาของชาติอ่ืน คนไทยทุกคนควรใช้ภาษาไทยให้ถูกต้องตามกฎเกณฑ์มาตรฐาน

ท้ังการออกเสียงหนัก เบา จังหวะและตัวควบกล้ํา และขอให้ทุกคนตระหนักอยู่เสมอว่า “การรักษา

ภาษาไทย คือการรักษาชาติ”

จากความสําคัญข้างต้น คณะผู้วิจัยสามารถสรุปได้ว่า ภาษาไทยคือความจําเป็นในการ

ถ่ายทอดข้อมูลข่าวสาร วิทยาการ และเทคโนโลยีต่าง ๆ คนไทยทุกคนควรใช้ภาษาไทยให้ถูกต้อง

ตามกฎเกณฑ์มาตรฐาน ท้ังการออกเสียงหนัก เบา จังหวะ และตัวควบกล้ํา อักษรที่ มี ร ล

ถ้าหากเราไม่ตระหนักถึงความสําคัญของการใช้ภาษาไทยทั้งภาษาพูด และภาษาเขียนให้ถูกต้อง

อาจทําให้ภาษาไทยเปลี่ยนไปเรื่อย ๆ จนเสื่อมลงไปในท่ีสุด

แนวคิดเกี่ยวกับบทละคร

จากการศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับบทละครจําเป็นอย่างยิ่งท่ีจะต้องศึกษาความหมายและความ

เป็นมาของบทละคร เพื่อใช้เป็นแนวทางในการศึกษา และนํามาวิเคราะห์เพื่อให้ได้ข้อมูลที่ถูกต้อง

1. ความหมายของบทละคร

พจนานุกรม (2554, ออนไลน์) ได้ให้ความหมายว่า บท หมายถึง คําประพันธ์ท่ีเขียนขึ้น

สําหรับเล่นละครมีทั้งบทร้องและบทเจรจา เช่น บอกบท เขียนบท หรือ ข้อความเร่ืองหน่ึง ๆ

หรือตอนหนึ่ง ๆ

ราชบัณฑิตยสถาน พจนานุกรม (2525, น. 703) ได้ให้ความหมายว่า ละคร (Drama)

ตามพจนานุกรมฉบับบัณฑิตยสถาน หมายถึง การมหรสพอย่างหนึ่ง เล่นเป็นเรื่องราวต่าง ๆ

พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554, น. 1043) ได้ให้ความหมายว่า “ละคร”

หมายถึง “การแสดงประเภทหนึ่ง ผู้แสดงเรียกว่า ตัวละคร มีเวทีหรือสถานที่ใช้ในการแสดง มีบทให้

ตัวละครแสดงตามเนื้อเรื่อง โดยมากมีดนตรีประกอบมีลักษณะแตกต่างกันออกไปหลายชนิด”
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สุมนมาลย์ นิ่ม เนติพันธ์ (2537, น. 5) ได้ ใ ห้ความหมายว่า “ละคร” หมายถึง

การแสดงที่ผูกเป็นเร่ืองซึ่งได้รับสืบทอดมาจากกรีก อียิปต์ จีน มนุษย์ทุกเช้ือชาติย่อมมีการแสดง

ละคร ความหมายโดยท่ัว ๆ ไปหมายถึงว่า สิ่งใด ๆ ก็ตามจะปรากฏเรื่องราวท่ีก่อให้เกิดความ

สนุกสนาน เพลิดเพลิน ความบันเทิงใจแก่มนุษย์ได้ก็ต่อเมื่อมนุษย์ได้แสดงธรรมชาติของตนออกมาให้

ปรากฏเป็นการกระทํา หรือส่ิงใดทําไปแล้วและมีการแสดงซ้ําอีกครั้งหนึ่ง หมายความว่า “ละคร”

ได้เร่ิมแล้ว ความหมายนั้น ๆ หมายถึงส่ิงท่ีกระทํา หรือแสดงสําหรับละครไทย พจนานุกรม

ฉบับราชบัณฑิตยสถานแปลคําว่า “ละคร” ไว้ว่า การมหรสพอย่างหน่ึงซ่ึงมักจะเล่นเป็นเร่ืองราวตา่ง ๆ

หมายความว่า “ละคร” จะต้องเป็นเรื่องจึงจะเป็นละคร แม้จะใช้ท่ารําก็ต้องเป็นเร่ือง ซึ่งต่างจากคํา

ว่า “ระบํา” พจนานุกรมราชบัณฑิตยสถานแปลว่า “การฟ้อนรําเป็นชุดกัน”

ฐิติรัตน์ เกิดหาญ (2558, น. 173) ละคร คือการแสดงเลียนแบบชีวิต โดยมีการร้องรํา

ทําเพลงประกอบ สามารถแยกออกได้เป็น 2 ความหมาย คือ 1.ความหมายกว้าง หมายถึงการละเล่น

ที่แสดงกิริยาท่าทาง จะเป็นการเต้น การรํา หรือระบําต่างๆ ก็เรียกว่า ละคร 2.ความหมายเฉพาะ

หลักวิชา หมายถึง การแสดงที่ต้องมีเนื้อเรื่องเป็นหลักสําคัญ ได้แก่ โขน ละคร ลิเก เป็นต้น คําว่า

“ละคร” เม่ือรวมกับคําว่า “การ” จะมีความหมายกว้างออกไปอีกมาก แต่เมื่อนําคําว่า “ไทย” มา

ต่อท้ายเป็น “การละครไทย” จะมีความหมายว่า การฟ้อนหรือการแสดงอย่างไทยท่ีประกอบด้วย

เรื่องราว

สดใส พันธุมโกมล (2531, น. 11) กล่าวว่า ละคร คือ การแสดงท่ีเป็นเร่ืองซึ่งจัดเสนอต่อ

ผู้ชม ณ สถานที่แสดงแห่งใดแห่งหนึ่ง ฉะนั้นจึงพอสรุปได้ว่า ละคร จะเกิดขึ้นได้ต้องอาศัย

องค์ประกอบ 3 ประการ คือ เรื่องหรือบทละคร การแสดง และผู้ชม

จากแนวคิดเกี่ยวกับบทละคร คณะผู้วิจัยได้ให้ความหมายของบทละครว่า บทละคร

หมายถึง คําประพันธ์ท่ีให้ผู้อ่านบท ใช้ในการแสดงท่ีเป็นเรื่องราวต่าง ๆ เพ่ือให้เกิดความสนุกสนาน

เพลิดเพลินแก่มนุษย์ ซึ่งเรื่องราวนั้นจะเก่ียวข้องกับพฤติกรรมของมนุษย์ที่มีต่อสภาพแวดล้อม

ของสังคม การละครจึงเป็นเครื่องมือท่ีเป็นศิลปะอย่างหนึ่งทําให้เราเข้าใจถึงชีวิตจิตใจของมนุษย์ท้ัง

ของตนและผู้อ่ืน

2. ความเป็นมาของบทละคร

สิทธิประนารีรัตน์ (ม.ป.ป.) ได้อธิบายว่า การเขียนบทละครในไทยกําเนิดขึ้นตั้งแต่

สมัยสุโขทัย นับต้ังแต่ไทยได้ต้ังถ่ินฐานในแหลมอินโดจีน และได้ก่อต้ังอาณาจักรไทยข้ึน จึงเป็นการ

เริ่มต้นยุคแห่งประวัติศาสตร์ไทย ที่ปรากฏ หลักฐานเป็นลายลักษณ์อักษร กล่าวคือ เมื่อไทยได้

สถาปนาอาณาจักรสุโขทัยข้ึน และหลังจากที่ พ่อขุนรามคําแหง มหาราช ได้ประดิษฐ์อักษรไทย

ข้ึนใช้แล้ว นับตั้งแต่นั้นมาจึงปรากฏหลักฐานด้าน ดนตรีไทย ท่ีเป็นลายลักษณ์อักษร ท้ังในหลักศิลา

จารึก หนังสือวรรณคดี และเอกสารทางประวัติศาสตร์ ในแต่ละยุค ซึ่งสามารถนํามาเป็นหลักฐาน
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ในการพิจารณา ถึงความเจริญและวิวัฒนาการของ ดนตรีไทย ตั้งแต่สมัยสุโขทัย เป็นต้นมา

โดยบทเป็นการกําหนดเนื้อเรื่อง เป็นการกําหนดการเชื่อมโยงเหตุการณ์ และตัวละครต่าง ๆ

เข้าด้วยกัน โดยผ่านกระบวนการ ค้นหา รวบรวมจัดเรียบเรียง และตกแต่งปรับเข้าร่วมกัน

ดั้งน้ัน นักเขียนบทจึงต้องเป็นบุคคลพิเศษ ต้องเป็นนักอ่าน นักคิด นักวิชาการ นักฝัน และนักเขียน

ในเวลาเดียวกัน ไม่มีใครบอกได้ว่าควรเขียนอย่างไร หรือจะต้องทําอย่างไร การเขียนบทเป็นลักษณะ

พิเศษของแต่ละคน การเขียน หมายถึง การถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิดและความต้องการของบุคคล

ออกมาเป็นสัญลักษณ์ คือ ตัวอักษร เพื่อสื่อความหมายให้ผู้อ่ืนเข้าใจจากความข้างต้น

สินียา ไกรวิมล (2545, น. 2) ได้อธิบายว่า บทละคร เป็นรายการโทรทัศน์ท่ีกําเนิดขึ้น

พร้อมกับการก่อตั้งสถานีโทรทัศน์แห่งแรกขึ้นใน ประเทศไทย เมื่อปี พ.ศ. 2498 ท่ีสถานีโทรทัศน์

ไทยทีวีช่อง 4 บางขุนพรหม ในยุคแรกละคร โทรทัศน์เป็นการนําการแสดงในรูปแบบละครเวทีท่ี

เคยได้รับความนิยมมาแสดงสดในโทรทัศน์ โดยนําเร่ืองราวมาจากละครเสภา ละครอิงประวัติศาสตร์

หรือละครพูดพระราชนิพนธ์ในรัชกาลที่ 6 ยุคเฟ่ืองฟูของละครโทรทัศน์เกิดจากที่นักแสดงละครเวที

เร่ิมเข้ามาในวงการโทรทัศน์มากขึ้น จึงทําให้มีคณะละครโทรทัศน์เพิ่มมากข้ึนตามลําดับ ต่อมา

สถานีโทรทัศน์กองทัพบกช่อง 7 มีการบุกเบิกด้านละครมากข้ึน โดยมีการนําเรื่องราวจากละครเวที

ภาพยนตร์และเร่ืองราวที่แต่งข้ึนใหม่มาใช้เป็นบทละครโทรทัศน์โดยมีการแข่งขันกันผลิตละครเพื่อ

นํามาออกอากาศ

3. องค์ประกอบของบทละคร

วีณา วีสเพ็ญ (2549, น. 19) ได้อธิบายว่า การละครมีองค์ประกอบเช่นเดียวกับ

กระบวนการสื่อสารท้ังหลายนั่นคือ ประกอบด้วย ผู้ส่งสาร สื่อ และผู้รับสาร ซ่ึงขยายความได้ดังนี้

3.1 ผู้ส่งสาร การละครเป็นการสื่อสารชนิดหนึ่ง หมายความว่า ในละครเรื่องหนึ่ง ๆ

ผู้เขียนบทละครย่อมต้องการส่ือบางสิ่งบางอย่างมายังผู้ชมเสมอ ซึ่งประกอบด้วยสารทางอารมณ์ท่ี

อาจเป็นความบันเทิง ความเศร้า ความดีใจ ความรันทด ความผิดหวัง ความร่าเริง ความใฝ่ฝัน ฯลฯ

ท่ีผู้เขียนแสดงออกเป็นเนื้อหาสาระในบทละคร ถ้าผู้เขียนและผู้แสดงสามารถถ่ายทอดได้ดีผู้อ่านย่อม

สามารถรับรสแห่งอารมณ์ ความรู้สึกน้ันได้และอาจพลอยรื่นรมย์ ผิดหวัง เศร้าเสียใจ ทดท้อและอ่ืน

ๆ ประหนึ่งว่าเป็นเร่ืองที่เกิดขึ้นกับตนเอง แต่ขณะเดียวกันสารหนึ่งที่ปรากฏเด่นชัดในละครและ

คู่ขนานมากับสานทางอารมณ์ก็คือ สารที่ เป็นความคิด หรือสาระต่าง ๆ ที่มากับการละคร

อยู่เสมอ เพราะละครเป็นการเลียนแบบ หรือสะท้อนเรื่องราวแง่มุมใดแง่มุมหนึ่งของมนุษย์มายังผู้ชม

ความคิด อันเป็นสารที่ปรากฏละครก็คือ ความคิดเกี่ยวกับมนุษย์และพฤติกรรม ของมนุษย์แต่ละยุค

สมัย ดังนั้นการส่งสารในละครไม่ว่า สารทางอารมณ์ หรือสารทางความคิดย่อมประกอบด้วย วิธีการ

ส่งสาร ในการแสดงละครหมายถึง วิธีการแสดงชนิดต่าง ๆ นั่นเอง บางครั้งผู้เขียนบทละครต้องการ

ส่ือให้เห็นว่า การต่อสู้ในการดํารงชีวิตของมนุษย์ต้องอาศัยทั้งความเข้มแข็ง อดทน ความมุ่งมั่นอย่าง
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จริงจังของมนุษย์ โดยมีความถูกต้องตามทํานองคลองธรรมเป็นแกนกลาง วิธีการสื่อของละครแต่ละ

ชาติอาจแสดงออกไม่เหมือนกัน บางคร้ังอาจแสดงเป็นละครร้อง ละครพูด ซึ่งอาจเสนอเนื้อเรื่อง

อย่างง่าย ๆ เข้าใจชัดเจน แต่บางครั้งอาจใช้วิธีการแสดงท่ีให้ผู้ชมตีความและต้องใช้ความคิดไปพร้อม

กับการดูละคร โดยอาจใช้วิธีการแสดงแนวสัญลักษณ์ (Symbolic Drama) ที่ทุกอย่างอาจนําเสนอ

โดย ท่าทางที่ประดิษฐ์ข้ึน การให้สีเสื้อผ้าเครื่องแต่งกาย บางทีแทบไม่มีการเจรจา และสื่อด้วยวิธีการ

อื่นแล้วแต่นักการละครจะคิดขึ้น อันเป็นการแสดงเชิงทดลอง ซ่ึงมักมีอยู่ ในแต่ละยุคสมัย

ดังนั้นการส่งสารในการละครจึงมีองค์ประกอบ คือเรื่องหรือบทละคร เป็นองค์ประกอบแรก

การแสดงเป็นองค์ประกอบที่สําคัญลําดับถัดมาซ่ึงในบทละครเรื่องหน่ึง ๆ ย่อมประกอบด้วยส่ิง

ต่อไปน้ีได้แก่ โครงเรื่อง ตัวละคร ความคิดที่ปรากฏ ภาษาที่ใช้ในละคร เสียงประกอบภาพต่าง ๆ

ท้ังหมดท่ีปรากฏบนเวที

3.2 การแสดง ถือว่า เป็นการสื่อสิ่งที่ผู้เขียนบทละครเสนอมายังผู้ชมผู้แสดง และ

องค์ประกอบต่าง ๆ ที่ปรากฏอยู่บนเวที จึงเป็นสื่อสําคัญที่จะทําให้สารที่ผู้เขียนบทละครต้องการส่ง

มายังผู้ชม ปรากฏผลตามท่ีต้องการหรือไม่ การแสดงนั้นประกอบด้วยตัวผู้แสดง ซ่ึงต้องศึกษาบท

ละครอย่างถ่องแท้ เพื่อความเข้าใจความหมายและพฤติกรรมของตัวละครแต่ละตัว บทบาทและ

ความสัมพันธ์ของตัวละครที่มีต่อกัน พร้อมกันนั้นต้องฝึกการตีความบทละครออกมาเป็นกิริยาท่าทาง

เพื่อให้คนดูรับสารที่ต้องการสื่อจากการดูการแสดง การใช้เสียงหรือภาษาและพิจารณาจาก

องค์ประกอบอื่น ๆ ได้แก่ การจัดฉาก การแต่งกาย และองค์รวมของการนําเสนอของละคร

ซ่ึงมีวิธีการนําเสนอหลายแบบ

3.3 ผู้ชม ถือเป็นองค์ประกอบที่สําคัญที่ขาดไม่ได้ของการแสดงละคร เพราะถ้าศึกษา

ประวัติของการละคร และศิลปะการแสดงหรือการเล่นชนิดต่าง ๆ แล้ว ล้วนแต่มีผู้ร่วมในกิจกรรม

สองกลุ่ม คือมีผู้เล่นและผู้ร่วมเล่น ปัจจุบันเรียกว่า ผู้ดูหรือผู้ชม จากการศึกษาบ่อเกิดของการแสดง

ละครที่กล่าวมาแล้ว และการละเล่นต่าง ๆ ในสมัยก่อน เกิดจากความเช่ือในพลังของพระเจ้าจึงเป็น

การแสดงออกเพ่ือความอุดมสมบูรณ์หรือความมั่งคั่งและความมั่นคงในชีวิต ดังน้ันผู้ชมการละเล่น

ระบํา รํา ฟ้อน หรือละครในระยะแรกจึงไม่ได้มีเป้าหมาย ที่ผู้ชมซึ่งเป็นมนุษย์แต่เป็นเทพเช่น

เทพโอสิริส เทพไดโอนีซัส พระยาแถน หรือเทวดาท่ีแต่ละชนเผ่าเคารพนับถือในระยะหลัง

เมื่อสภาพแวดล้อมทางการศึกษา เศรษฐกิจและสังคมเปลี่ยนไป พร้อมกับความเจริญทาง

วิทยาศาสตร์มีมากขึ้นเรื่อย ๆ ความสําคัญของพิธีกรรมและความเชื่อค่อย ๆ ลดลงเรื่อย ๆ

การละเล่นในพิธีกรรมค่อย ๆ ปรับเปลี่ยนเป็นการแสดงเพ่ือความสนุกสนานของผู้เล่น และผู้ชม

ก็เปล่ียนจากเทพมามุ่งที่ ผู้ชมที่เป็นมนุษย์ด้วยกันเองจนนานเข้าก็แทบจะหลงลืมเค้าด้ังเดิมว่า

การละเล่นนั้น ๆ เคยมีความหมายสําคัญอันขลังและศักดิ์สิทธิ์มาก่อน การแสดงบางอย่างก็กลายมา

เป็นการแสดงเพื่อความสนุกสนานอย่างเดียวในตอนหลัง
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อย่างไรก็ตามในเมืองไทยของเรา การเล่นละคร หรือการฟ้อนรําเพื่อการสื่อสารกับเทวดา

และส่ิงศักดิ์สิทธ์ิใช่ว่าจะเลือนหายไปเสียทีเดียว ยังมีปรากฏอยู่บ้างตามศาลหลักเมืองในบางแห่ง

ทั้งในกรุงเทพฯ และต่างจังหวัด ศาลพระพรหม พระธาตุเจดียสถานที่สําคัญ เช่น วัดพุทธโสธร

จังหวัดฉะเชิงเทรา ซ่ึงเป็นการรําหรือแสดงละครแก้บน

สุมนมาลย์ นิ่มเนติพันธ์ (2541, น. 6) ได้อธิบายว่า องค์ประกอบท่ีเป็นลักษณะของ

การประกอบสร้างละคร โดยมีท้ังหมด 4 ประการ คือ

1. ต้องมีเรื่อง (Story) ผู้ชมการแสดงจะรู้เรื่องได้โดยวิธีฟังบทเจรจาของตัวละคร

ละครจะมีคุณค่าได้ ก็อยู่ที่ผู้ประพันธ์บทจะต้องมีความสามารถในเชิงกวีโวหาร แสดงออกซึ่งลักษณะ

นิสัยของตัวละครในวรรณคดี เรื่องนั้น ๆ

2. ต้องมีเนื้อหาสรุป (Subject) หมายถึง เนื้อหาสรุปเกี่ยวกับความต้องการนั้น ๆ

เช่น ความรักชาติ หรือแนวคิด (Theme) ที่ก่อให้เกิดสติปัญญา สอนคติธรรม เช่น ธรรมะย่อมชนะ

อธรรม ทําดีย่อมได้ดี การช่วย เปลื้องทุกข์ ความรักเป็นทุกข์ เป็นต้น

3. นิสัยตัวละคร (Characterization) จะต้องตรงกับเนื้อหาสรุป บุคลิกลักษณะ

กิริยาท่าทาง ต้อง ตรงกับนิสัยตัวละครในเรื่อง

4. บรรยากาศ (Atmostphere) หมายถึง การสร้างบรรยากาศรอบ ๆ ท่ีเกี่ยวกับตัว

ละคร จะต้อง กลมกลืนกับการแสดงของตัวละคร ซึ่งบรรยากาศจะช่วยให้ผู้ชมละครมีความรู้สึก

คล้อยตามไปกับเรื่องได้ เช่น บรรยากาศแจ่มใส เศร้า ดุเดือดในฉากต่อสู้ ฉะนั้นการสร้างบรรยากาศ

ให้กับตัวละคร จึงเป็นกลวิธีสําคัญอย่างหนึ่งของบทละคร

นพมาศ แววหงส์ (2550, น. 4-10) กล่าวว่า อริสโตเติล ปราชญ์ชาวกรีกในศตวรรษที่ 4

ก่อนคริสต์ศักราช กล่าวในหนังสือกวีศาสตร์ (Poetics) ว่าละคร ประกอบด้วยองค์ประกอบ 5 ส่วน

โดยเรียงตามลําดับความสําคัญ ดังนี้ คือ โครงเรื่อง ตัวละคร ความคิด ภาษา และเสียง

1. โครงเรื่อง โดยท่ัวไปมีส่วนประกอบต่าง ๆ ดังต่อไปนี้

1.1 การกระทําในละคร ลักษณะสําคัญของการละคร จะเสนอเรื่องราวออกมาใน

รูปแบบการกระทํา ไม่ใช่การบรรยายหรือการเล่าเรื่องท่ีเกิดขึ้น แล้วตัวละครคุยกัน ต้องมีการบอก

ความต้องการ ของการคุยหรือความขัดแย้งของตัวละครหลักกับตัวละครฝ่ายตรงข้าม นําไปสู่ความ

ต้องการหลักของตัวละคร

1.2 การปูพื้น เป็นการเปิดฉากของละคร ผู้ชมจะยังไม่รู้ว่าละครเร่ืองน้ีเกี่ยวกับอะไร

ตัวละครเป็นใครบ้าง มีความสัมพันธ์ต่อกันอย่างไร อยู่ในสภาพแวดล้อมแบบไหน มีความคิดความ

อ่านอย่างไร มีความต้องการอะไร มีอะไรเกิดขึ้นก่อนหน้าน้ัน จึงจําเป็นต้องมีการปูพื้น เพื่อให้รู้ถึงภูมิ

หลังและความเป็นมาของเรื่องราวและตัวละครก่อนท่ีจะดําเนินไปข้างหน้า
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1.3 การเตรียมเรื่อง เป็นการวางเรื่องก่อนจะไปถึงเหตุการณ์จริง ตัวละครต้องมี

ความน่าเชื่อถือต่อเหตุการณ์ที่จะเกิดข้ึน คนดูจะสามารถหวนละลึกถึงและเข้าใจได้ต่อจุดหักเห

ท่ีเกิดข้ึน หรือการตัดสินใจของตัวละครท่ีอาจจะเกิดขึ้น

1.4 จุดเริ่มเรื่อง คือช่วงเวลา ณ จุดท่ีนักเขียนจับมาเป็นตอนเริ่มต้นของการกระทํา

ในละคร ก่อนที่จะพัฒนาเรื่องต่อไปในทิศทางที่วางไว้ นักเขียนอาจเลือกใช้จุดเร่ิมต้นช้าหรือจุดเร่ิม

เรื่องเร็วก็ได้ ข้ึนอยู่กับการวางโครงเรื่อง

1.5 เหตุการณ์กระตุ้น คือ ส่ิงท่ีเกิดขึ้นซึ่งเป็นแรงผลักดันให้ตัวละครประสบปัญหา

ท่ีจะต้องสะสางหรือแก้ไขต่อไป เหตุการณ์กระตุ้นมักจะนําไปสู่ปัญหาหลักของละครเรื่อง

1.6 ความยุ่งยาก เหตุการณ์กระตุ้น คือ แรงผลักดันแรงใหม่ท่ีเข้ามาสู่เรื่อง และมีผล

ต่อทิศทางในการดําเนินเรื่อง

1.7 การค้นพบ ในระหว่างเหตุการณ์ การค้นพบของตัวละครจะมีผลให้ตัวละคร

ตัดสินใจทําการอย่างไรอย่างหนึ่ง ซ่ึงทําให้เรื่องราวของละครดําเนินต่อไปหรือถึงจุดลงเอยได้

1.8 จุดสูงสุด ช่วงขณะท่ีความตึงเครียดขึ้นไปถึงจุดสูงสุดในละคร บทละครส่วนมาก

จะมีการดําเนินเรื่องท่ีมีความตึงเครียดมากข้ึนเรื่อย ๆ จนนําไปสู่จุดสุดยอดของเรื่อง

1.9 จุดวิกฤต หมายถึง ช่วงเวลาที่ตัวละครต้องตัดสินใจเลือกทางเดินต่อไปข้างหน้า

การตัดสินใจนี้มันจะมีผลให้เกิดความเปลี่ยนแปลงตามมา

1.10 การคลี่คลาย เป็นการแก้หรือสร้างปุ่มความยุ่งยากท่ีขมวดเข้าไว้ก่อนหน้าน้ัน

และแสดงให้เห็นผลสุดท้ายของตัวละครหลักในเร่ือง

1.11 เอกภาพ การละครในอดีตมีการสร้างเอกภาพของละคร เรียกว่าเอกภาพ

ทั้งสาม ซึ่งหมายถึงเอกภาพของโครงเร่ือง หรือเอกภาพของการกระทํา เอกภาพของเวลาและ

เอกภาพของสถานท่ี ซ่ึงมีผลต่อนักเขียนบทในยุคต่อ ๆ มา

2. ตัวละคร การวางตัวละครของละครเวทีสามารถวิเคราะห์ตัวละครได้โดยพิจารณา

ลักษณะของตัวละครในด้านต่าง ๆ ดังนี้

2.1 รูปลักษณ์ภายนอกหมายถึง รูปร่าง หน้าตา เพศ อายุ ความสูงต่ําดําขาว

กิริยาอาการ เป็นต้น

2.2 สถานะทางสังคมหมายถึง อาชีพ ฐานะ ความเชื่อทางศาสนา ความเกี่ยวพัน

ในครอบครัว และสังคมแวดล้อม

2.3 จิตวิทยารวมถึงภูมิหลังที่มีส่วนกําหนด นิสัยใจคอ ทัศนคติ ความปรารถนา

ในส่วนลึกความชอบความเกลียด

2.4 คุณธรรมหมายถึง สํานึกและความละอายต่อบาป ความยุติธรรม ความรู้สึก

ผิดชอบชั่วดี
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3. ความคิดหรือแก่นของเรื่อง ความคิดในละครบทละครทุกเรื่องจะต้องมีความคิดแฝงอยู่

ด้วย บทละครอาจจะต้องมีความคิดบางอย่างแสดงออกมาอยู่เสมอ ซึ่งบางคร้ังตัวละครหลักก็ได้

เรียนรู้ความคิดจากเรื่องสะท้อนไปถึงผู้ชม ซ่ึงละครจะทําหน้าที่ถ่ายทอดความคิดออกมาให้ผู้ชม

4. ภาษา เน่ืองจากความจํากัดในด้านการนําเสนอการใช้ภาษาในละคร จะต้อง

สื่อความหมาย ให้ผู้ชมเข้าใจชัดเจนในทันที คนดูไม่มีโอกาสหยุดคิดใคร่ครวญในระหว่างการดู

เพราะละครจะต้องดําเนินเรื่องต่อไปเร่ือย ๆ ฉะน้ัน บทสนทนาในละครจึงมักมีลักษณะกระชับ

กระจ่างชัดและน่าสนใจเข้าใจง่ายในการสื่อสาร

5. เสียง เสียงในละครอาจแบ่งได้เป็น 3 ประเภท

5.1 เสียงท่ีนักแสดงพูดท้ังนี้โดยแยกออกจากความหมายของสิ่งที่พูด

5.2 เพลงและดนตรีท้ังท่ีมีเนื้อร้องและมีแต่ทํานอง

5.3 เสียงประกอบเรื่องเช่นฝนตกฟ้าร้องเสียงเครื่องยนต์เสียงนกร้อง

จากแนวคิดเก่ียวกับบทละคร คณะผู้วิจัยสามารถอธิบายความเป็นมาของบทละครได้ว่า

การเขียนบทละครในไทยกําเนิดข้ึนต้ังแต่สมัยสุโขทัย นับตั้งแต่ไทยได้ต้ังถิ่นฐานในแหลมอินโดจีน

และได้ก่อต้ังอาณาจักรไทยข้ึน โดยการเขียนบทละคร จะเร่ิมจากการกําหนดเนื้อเร่ือง โดยเป็นการ

กําหนดการเชื่อมโยงเหตุการณ์ และตัวละครต่าง ๆ เข้าด้วยกัน โดยผ่านกระบวนการค้นหา รวบรวม

จัดเรียบเรียง และตกแต่งปรับเข้าร่วมกัน ซึ่งการเขียนบทละคร เป็นลักษณะพิเศษของแต่ละบุคคล

ในการถ่ายทอดความรู้สึกนึกคิด และความต้องการที่จะสื่อความหมายให้ผู้อื่นเข้าใจจากองค์ประกอบ

ของบทละครดังกล่าว

แนวคิดเกี่ยวกับบทละครบุพเพสันนิวาส

ละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส เป็นละครท่ีนําเสนอภาพในอดีตซ่ึงมองข้ามความขัดแย้งของคน

ไทยในราชสํานัก โดยนําเสนอว่าสังคมและวัฒนธรรมของอยุธยาเป็นสังคมที่ “สงบสุข” เพื่อสนอง

ความปรารถนาของผู้ชมบางส่วนซ่ึง “ไม่พอใจในปัจจุบันอันแสนจะวุ่นวาย เต็มไปด้วยการแบ่งฝัก

แบ่งฝ่าย และไร้ซ่ึงความปรองดอง จนเกิดความโหยหาอดีต”

1. ความเป็นมาของบทละคร

บุพเพสันนิวาส เป็นละครรักที่อิงประวัติศาสตร์ ช่วงรัชสมัยสมเด็จพระนารายณ์

สร้ างจากบทประพันธ์ของรอมแพง ที่ ตีพิมพ์ครั้ งแรกในปี พ .ศ . 2552 สร้างโดย บริษัท

บรอดคาซท์ ไทยเทเลวิชั่น จํากัด ผู้สร้างละครเห็นว่า นวนิยาย เนื้อเรื่องโดดเด่น สนุกสนาน

ทําให้เห็นความแตกต่างระหว่างยุค ยังมีเรื่องรักโรแมนติก บวกกับการได้เจอประวัติศาสตร์มีชีวิต

ผ่านการใช้ชีวิตกับบุคคลในประวัติศาสตร์ยุคนั้น และยังได้เปิดลงโหวตว่า อยากให้นํานวนิยาย

เร่ืองใดมาสร้างเป็นละคร ผลปรากฏว่าเรื่องนี้เป็นอันดับหนึ่ง จากน้ันได้ผู้เขียนบทคือ ศัลยาหรือ
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ศัลยา สุขะนิวัตติ์ ที่ เคยเขียนบทละครดังอาทิ นางทาส, คู่กรรม, ดอกส้มสีทอง, ดอกโศก,

แค้นเสน่หา, ภาพอาถรรพณ์ และทรายสีเพลิง นอกจากน้ันยังเคยเขียนบทละครย้อนยุคอย่าง

รัตนโกสินทร์ และสายโลหิต ศัลยาออกปากว่าเป็นบทที่ยากมาก เพราะถึงจะมีโครงบทประพันธ์

แต่ผู้เขียนบทต้องไปศึกษาประวัติศาสตร์ วัฒนธรรม และเกร็ดประวัติศาสตร์ต่าง ๆ ทั้งบทสนทนา

ทําให้ละครมีเนื้อเรื่องที่ยาวกว่าหนังสือเสียอีก

หลายตัวละครในเรื่อง มีตัวตนจริงในประวัติศาสตร์ แต่จากบันทึกทางประวัติศาสตร์

ก็มีเพียงเค้าโครงเท่าน้ัน ศัลยาจึงกําหนดขึ้นเองให้สอดคล้อง ตราบเท่าที่มีข้อมูล ส่วนที่ยากอีกส่วน

คือ ในการเขียนบทละครคือ การวางฉาก คําพูด การแก้ปัญหาความขัดแย้งในละคร กว่าจะเป็น

บทละครเร่ืองนี้ ต้องเขียนถึงร่างที่ 7 ซ่ึงเป็นร่างสุดท้าย โดยใช้เวลาเขียนบทละครนาน 2 ปี

และใช้เวลาถ่ายทํานาน 2 ปี และเพื่อความสมจริงทางประวัติศาสตร์ ก็ได้รับคําแนะนําจากท่ีปรึกษา

คือเผ่าทอง ทองเจือ และ วิโรจน์ ศรีสิทธิ์เสรีอมร

บรอดคาซท์เลือกผู้กํากับการแสดงคือ ภวัต พนังคศิริ เพราะเห็นว่ากํากับละคร

ได้หลายแนว และยังเคยทําละครย้อนยุคอย่าง บ่วง ภวัตมีความละเอียดในการถ่ายทําซึ่งเหมาะกับ

บุพเพสันนิวาส ที่มีรายละเอียดปลีกย่อยรายล้อมมากมาย สําหรับการคัดเลือกนักแสดงน้ัน การเลือก

ธนวรรธน์ วรรธนะภูติ มาเป็น หมื่นสุนทรเทวา เพราะเห็นว่า มีบุคลิกดูอบอุ่นเข้ากับบุคลิกพระเอก

สําหรับบทน้ี เคยวางไว้ว่าเป็น เจษฎาภรณ์ ผลดี ขณะที่ราณี แคมเปน มารับบทเกศสุรางค์และ

แม่หญิงการะเกด เพราะมองว่าน่าจะเล่นบทบาทเป็นหลายคน หลายบุคลิกได้ แต่ก่อนหน้านั้น

บทน้ีเคยวางตัวให้อารยา เอ ฮาร์เก็ต เป็นผู้แสดง แต่ปฏิเสธไป เน่ืองจากโตเกินบท ต่อมาผู้สร้าง

ทาบทาม ณฐพร เตมีรักษ์ แต่ท้ายสุดบทน้ีตกเป็นของ ราณี แคมเปน ละครเรื่องนี้ยังได้นักแสดง

อาวุโส บรรเจิดศรี ยมาภัย ในวัย 93 ปี มาแสดงเรื่องนี้ เนื่องจากอยู่ในวัยชรา ผู้กํากับละคร

จึงบอกไม่ต้องท่องบท ใช้วิธีบอกบทเหมือนละครโทรทัศน์ยุคแรก ๆ

ในการถ่ายทอดละครจากบทประพันธ์และบทละครมาเป็นละคร ผู้กํากับยังหาข้อมูล

เพิ่มเติมนอกเหนือจากบทละคร ส่ิงที่ยากคือการตีความความรู้สึกและเป็นกลางที่สุดในฉาก

ประวัติศาสตร์ โดยตนตั้งใจที่สร้างคาแรคเตอร์ในตัวละครให้คนดูจําและสัมผัสได้ ถึงแม้ว่า

จะมาเพียงนิดเดียว เช่น ฉากที่พระเพทราชาและสมเด็จพระนารายณ์มหาราชที่เถียงกันกลางท้อง

พระโรง หรืออย่างฉากท่ีคลังสินค้าของอังกฤษถูกเผา ซึ่งในนวนิยายเขียนว่า ขุนเรือง หลวงสรศักดิ์

เป็นคนไปเผา จึงต้องไปหาข้อมูลเพ่ิมเติมว่า ทําไมเผา ใครเป็นคนเผา ถึงแม้ในข้อมูลจะไม่ได้บอก

ว่าใครเผา แต่ก็ต้องหาเหตุผลให้คนดูยอมรับได้

ในละครมีการจําลองฉากท้องพระโรงที่สมเด็จพระนารายณ์ทรงรับพระราชสาส์น

จากพระเจ้าหลุยส์ท่ี 14 ของฝรั่งเศส ในการเนรมิตฉากต่าง ๆ ในสมัยอยุธยา มีการค้นคว้าหาข้อมูล

อย่างหนัก ทําเป็นสตอรีบอร์ดก่อนถ่ายทํา โดยสถานที่ถ่ายทําที่มีอยู่จริง เช่น กําแพงเมือง
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หรือวัดไชยวัฒนารามก็เก่าแก่ ต้องทําขึ้นใหม่ให้เหมือนบทประพันธ์ ส่วนฉากที่ไม่หลงเหลือแล้วก็

สร้างขึ้นมาใหม่ด้วยเทคนิคการสร้างภาพ รวมถึงอุปกรณ์ประกอบฉากท่ีต้องสวยและถูกต้องตาม

ประวัติศาสตร์ ตัวอย่างเช่น เรือนไทย ที่เป็นฉากหลักก็ดูหรูหราเหมาะกับตําแหน่งของครอบครัว

พระเอก มีข้าวของตามแบบยุคอยุธยาวางอยู่ นอกจากนั้นในฉากที่สะท้อนวัฒนธรรม เช่น ฉากการ

ทําขนมหวาน ก็เชิญอาจารย์ที่เช่ียวชาญการทําขนมไทยโบราณมาทําให้ หรือฉากคุณหญิงจําปาสอน

การเรือนการะเกด ก็ได้เห็นผักแกะสลักอลังการ นอกจากนั้นยังมีฉากที่ลงทุนแรงงานสร้างอย่างมาก

เช่น ฉากตลาดจีน ที่สร้างท้ังตลาดขึ้นมาเพ่ือการถ่ายทําจริงฉากเดียว ใช้เวลาถ่ายในสตูดิโอ

2 วัน แต่ออกมาเพียง 2 นาที รวมถึงฉากท้องพระโรงท่ีสมเด็จพระนารายณ์ทรงรับพระราชสาส์นจาก

พระเจ้าหลุยส์ ท่ี 14 ของฝรั่งเศส ที่ทางค่ายต้ังใจสร้างออกมาให้สวยเหมือนภาพในหนังสือ

ประวัติศาสตร์ท่ีเรียนกัน สถานท่ีถ่ายทําในเรื่องฉากอื่น เช่น เมืองโบราณ ฉากในเรือ พายเรือ

มีการสร้างท่าน้ําข้ึนมาใหม่ในช่อง 3 หนองแขม

ส่วนเครื่องแต่งกายตัวละคร ผู้ออกแบบชุดแต่งกายคือ กิจจา ลาโพธิ์ ท่ีเคยออกแบบ

ให้ละครเรื่อง ขุนศึก, ลูกทาส และข้าบดินทร์ กิจจาท่ีได้ออกแบบจากการค้นคว้าข้อมูลจากบันทึก

ต่าง ๆ ไม่ว่าจะเป็นจดหมายเหตุลาลูแบร์ ราชอาณาจักรสยาม พงศาวดาร ภาพเขียนจิตรกรรม

สมุดข่อย สมุดไทย หรือแม้แต่ตู้พระธรรมเขียนลายทองเก็บหนังสือใบลาน โดยได้ออกแบบใหม่หมด

ตั้งแต่สี ลายผ้า เครื่องประดับจนถึงหัวเข็มขัด ตามบุคลิกตัวละครและตามยศศักดิ์ ผู้หญิงใส่สไบ

ใส่เครื่องทอง มีทั้งโจงกระเบน เส้ือคอตั้ง เส้ือแขนกระบอก การแต่งกายในวาระต่าง ๆ ด้วย

มีการออกแบบลายผ้าขึ้นมาใหม่ และชุดแต่งงานเครื่องทอง นอกจากนี้ ทรงผมแต่ละคนก็อ้างอิงจาก

ทรงผมจริงสมัยอยุธยา ดนตรีประกอบมีท้ังขลุ่ย ซออู้ ขิม ซ่ึงได้ผู้เล่นดนตรีไทยฝีมือระดับครู

มาทําดนตรีประกอบให้

เนื่องจาก บุพเพสันนิวาส ประสบความสําเร็จอย่างสูงทําให้ช่อง 3 ประกาศ

ทําบุพเพสันนิวาส ฉบับพิเศษ ออกอากาศต่อเน่ืองในวันที่ 12, 18 และ 19 เมษายน 2561 จํานวน

3 ตอน สําหรับฉบับพิเศษนี้ เป็นการตัดต่อย่อจากฉบับเดิม เล่าเรื่องราวความรักที่ เ ร่ิมจาก

ความเกลียดชังจนกลายเป็นความรักในมุมมองของการะเกดและพ่อเดช และเพ่ิมภาพเบื้องหลัง

การถ่ายทํานานข้ึนกว่าเดิมด้วย

หลังจากนั้น 1 เดือน สถานีโทรทัศน์ไทยทีวีสีช่อง 3 ก็นํา บุพเพสันนิวาส มารีรันซํ้าอีก

ครั้งในช่วงละครเย็น วันจนัทร์ถึงพฤหสับดี เวลา 19.05-20.05 น. และวันศุกร์ เวลา 18.45-19.45 น.

เร่ิมตั้งแต่วันที่ 11 พฤษภาคม 2561 เป็นต้นไป การออกอากาศคร้ังนี้ได้มีการตัดต่อเนื้อหาใหม่

ท้ังหมดโดย บริษัท บรอดคาซท์ ไทย เทเลวิชั่น จํากัด เปลี่ยนไตเติลเป็นคอนเซ็ปต์ สุริยัน-จันทรา

พร้อมเรียบเรียงซาวน์ประกอบและเพ่ิมฉากท่ีถูกตัดออกไปในการออกอากาศครั้งแรก จนกลายเป็น

ฉบับสมบูรณ์ท่ีสุด ใช้ชื่อว่า บุพเพสันนิวาส ฉบับจัดเต็ม หรือ บุพเพสันนิวาส ฉบับ Director's Cut
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2. เน้ือเรื่องย่อ

เกศสุรางค์ เป็นนักโบราณคดีสาวผู้ร่าเริงแจ่มใส ผู้ช่ําชองด้านโบราณคดีและภาษาฝรั่งเศส

เธอมีใจให้กับเรืองฤทธ์ิเพื่อนสนิท แต่ไม่เคยบอกเพราะไม่มั่นใจที่ตนเองอวบอ้วน วันหนึ่ง

เกศสุรางค์และเรืองฤทธิ์ประสบอุบัติ เหตุรถพลิกคว่ํา ส่งผลให้เกศสุรางค์เสียชีวิตในทันที

ขณะเดียวกัน ณ อีกช่วงหน่ึงย้อนเวลาไป 333 ปีในรัชสมัยของสมเด็จพระนารายณ์มหาราช

แม่หญิงการะเกด สั่งให้ ผิน กับ แย้ม บ่าวผู้ภักดี ไปล่มเรือของแม่หญิงจันทร์วาด เหตุเพราะหึงหวง

หมื่นสุนทรเทวา คู่หมายของเธอ ทําให้อีแดง บ่าวของแม่หญิงจันทร์วาดจมน้ําตาย เป็นท่ีรู้กันว่าแม่

การะเกด เป็นตัวการ แต่ก็ไม่มีหลักฐาน ออกญาโหราธิบดีพ่อของท่านหมื่นจึงเสนอให้สวดมนต์กฤษ

ณะกาลีเพื่อพิสูจน์ ผู้ใดที่คิดร้ายจะส้ินใจตายส่งให้แม่หญิงการะเกดสิ้นใจตายในทันที ในช่องว่าง

ระหว่างกาลเวลา วิญญาณของการะเกดและเกศสุรางค์ได้พบกัน การะเกดขอให้เกศสุรางค์ทําให้ทุก

คนเห็นว่าเธอยังมีความดี เม่ือเกศสรุางค์ตื่นมา ก็พบว่าตนเองได้เข้ามาอยู่ในร่างของแม่การะเกดเสียแลว้

ด้วยความสดใสขี้เล่นของเกศสุรางค์ในร่างแม่หญิงการะเกดความเกลียดชังท่ีคนรอบข้าง

มีให้ก็เริ่มคลายลง หมื่นสุนทรเทวาเองก็เช่นกัน เมื่อโดนอ้อนให้พาไปเที่ยวบ่อย ๆ ก็เริ่มหลงรัก

แม่หญิงแสนประหลาดข้ึนมาโดยไม่รู้ตัว แม่หญิงการะเกดได้พบกับหม่ืนเรืองราชภักดีซ่ึงมีหน้าตา

คล้ายกับเรืองฤทธิ์ จึงคุยด้วยความสนิทสนมจนคุณพ่ีหมื่นหึงอยู่บ่อย ๆ เกศสุรางค์ยังได้รู้ จัก

กับ “แม่มะลิ” (มารี กีมาร์/ท้าวทองกีบม้า) ผู้คิดค้นทองหยิบ ทองหยอด จากการที่แขกฟานิก

พ่อของแม่มะลิ ถูกคนของออกหลวงสุรสาครหรือ คอนสแตนติน ฟอลคอน ข้าราชการชาวกรีกรังแก

เกศสุรางค์ช่วยโต้เถียงเป็นภาษาฝร่ังเศสจนเป็นที่เป็นเร่ืองฮือฮาไปทั่ว แม่มะลิแอบชอบท่านหมื่น

แต่ก็ตัดสินใจแต่งงานกับออกหลวงสุรสาครเพราะไม่อยากเป็นเมียรอง เกศสุรางค์ได้เอาความรู้จาก

อนาคตมาใช้ประดิษฐ์ของหลายอย่างเช่น หมอน เครื่องกรองนํ้า กางเกงใน และเธอยังทําอาหาร

ที่ไม่มีในยุคน้ันให้คนอื่นกิน ทั้งกุ้งเผาน้ําจิ้มซีฟู้ด หมูกระทะ เกศสุรางค์ยังได้สร้างวีรกรรมแสบ ๆ

ไว้อีกมากมายจนคนโจษจันกันไปท่ัว ทั้งต่อยกับนักเลงที่ตลาดบ้านจีน ผายปอดให้ท่านหมื่น

กลางตลาด ซ้ือมุ้งให้บ่าวท้ังท่ีไม่มีใครเขาทํากัน ขณะเดียวกันเกศสุรางค์ยังได้พบกับบุคคล

ในประวัติศาสตร์อีกหลายพระองค์และคน เช่น ออกหลวงสรศักดิ์ (พระเจ้าเสือ) ออกพระเพทราชา

(สมเด็จพระเพทราชา) โกษาปาน (พระยาวิสูตรสุนทร) โกษาเหล็ก และคุณทองคํา ซ่ึงต่อมาจะเป็น

ต้นตระกูลของราชวงศ์จักรี

วันหนึ่งหมื่นสุนทรเทวาได้อวยยศข้ึนเป็น “ขุนศรีวิสารวาจา” ก็ได้กราบเรียนออกญา

โหราธิบดีและคุณหญิงจําปาผู้เป็นมารดาว่าจะแต่งงานกับเกศสุรางค์ในร่างแม่หญิงการะเกด

ทําให้วิญญาณของแม่หญิงการะเกดเสียใจมากและมาตัดพ้อกับเกศสุรางค์ว่าจะแย่งพ่อเดชไปจากตน

เกศสุรางค์จําต้องรับปากแม่หญิงการะเกด ปฏิเสธการหม้ันไปทั้ง ๆ ที่รักท่านขุน แต่ในที่สุดความดีท่ี

เกศสุรางค์ได้ทําไว้ก็ส่งผลให้วิญญาณของแม่หญิงการะเกดจะได้ไปเกิดใหม่ การะเกดจึงยอมให้
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เกศสุรางค์แต่งงาน ต่อมาขุนศรีวิสารวาจาต้องเป็นตรีทูตไปฝรั่งเศสกับโกษาปาน เกศสุรางค์จึงให้

หมอนท่านขุนไว้แทนตัวกระท่ังออกขุนศรีกลับมายังกรุงศรีอยุธยาก็ได้ รับการอวยยศเป็น

“พระศรีวิสารสุนทร”

อีกด้านหมื่นเรืองราชภักดีได้อวยยศเป็น “ขุนเรืองอภัยภักดี” เริ่มพยายามจะสานสัมพันธ์

กับแม่หญิงจันทร์วาดหลังจากที่โกษาเหล็กพ่อของแม่หญิง ซึ่งดํารงตําแหน่งสมุหพระกลาโหมและ

ควบตําแหน่งเจ้ากรมคลังถูกโบยจนเสียชีวิต เนื่องจากออกหลวงสุรสาครหักหลังนําความไปทูลฟ้อง

พระนารายณ์ จนได้รับการอวยยศเป็น “ออกพระฤทธิ์กําแหง” คุณหญิงน่ิมมารดาของแม่หญิงจันทร์

วาดไม่ชอบใจเพราะขุนเรืองเป็นบุตรชายของคุณพระเรือนแพไม่คู่ควรกับบุตรสาวของตน ขุนเรือง

จึงขอความช่วยเหลือจากเกศสุรางค์ เธอจึงให้ขุนเรืองหาส่ิงของไปกํานัลเพื่อเอาชนะใจคุณหญิงน่ิม

จนในที่สุดคุณหญิงนิ่มก็ใจอ่อนยอมยกแม่หญิงจันทร์วาดให้กับขุนเรือง จากน้ันไม่นานขุนเรืองอภัย

ภักดีก็ได้รับการอวยยศเป็น “ขุนเรืองณรงค์เดชา”

แม่มะลิแต่งงานไปมีลูกชื่อโยอันกับยอร์ช เธอทะเลาะกับฟอลคอนเป็นประจําเพราะเธอ

ไม่เห็นด้วยกับการทําผิดของฟอลคอน ผู้ซึ่งได้อวยยศเป็นเจ้าพระยาวิไชยเยนทร์ มีอํานาจมาก

แม่มะลิจึงแอบนําความลับมาบอกเกศสุรางค์เสมอ ตอนปลายรัชกาล พระนารายณ์ทรงประชวรจน

ออกว่าราชการไม่ได้ ขุนนางเร่ิมแบ่งพรรคพวก ออกญาวิไชเยนทร์ร่วมมือกับพวกทหารฝร่ังเศส

ส่วนอีกด้านหนึ่ง ฝั่งลูกศิษย์ของท่านอาจารย์ชีปะขาว มีท้ังออกพระเพทราชา ออกหลวงสรศักดิ์

โกษาปาน ขุนเรือง ขุนศรีวิสารวาจา รวมถึงเกศสุรางค์ท่ีเป็นศิษย์หญิงเพียงคนเดียว เมื่อเกศสุรางค์

แน่ใจแล้วว่าออกพระเพทราชาไม่ได้มีความอยากได้อํานาจ เธอจึงบอกเกี่ยวกับจดหมายลับที่ส่งถึง

ทหารฝรั่งเศส ที่เธอได้รู้มาจากการเรียนประวัติศาสตร์ ทําให้ออกพระเพทราชา จับออกญา-

วิไชเยนทร์มาประหาร และปราบดาภิเษกข้ึนเป็นกษัตริย์

วันหน่ึงเกศสุรางค์พบบทสวดมนต์กฤษณะกาลีในห้องทํางานของออกญาโหราธิบดี

แต่เมื่อเธอแตะมือลง ทําให้วิญญาณออกจากร่าง พ่อเดชเข้ามาพอดีและเห็นร่างไร้วิญญาณ

ของแม่หญิงการะเกด ก็อุ้มนางเข้าไปทําพิธีร่ายมนต์กฤษณะกาลีส่วนวิญญาณของเกศสุรางค์ล่องลอย

อยู่ไร้จุดหมาย อาจารย์ชีปะขาวก็อธิบายให้วิญญาณของเกศสุรางค์ จนได้รู้ว่าตนเองนั้น มีฝาแฝด

และส่งเธอกลับมายังยุคปัจจุบันจนได้พบว่าเรืองฤทธิ์ขอบวชตลอดชีวิต

เกศสุรางค์เห็นเงาของพ่อเดชในร่างของเรืองฤทธิ์จึงรู้ว่าเรืองฤทธ์ิคือพ่อเดชมาเกิดใหม่

เกศสุรางค์ได้ยินมนต์กฤษณะกาลีอีกครั้ง เธอรู้ว่าไม่สามารถใช้ชีวิตในปัจจุบันได้แล้วจึงกราบลา

คุณแม่และคุณยายกลับไปยังร่างแม่หญิงการะเกดอีกคร้ัง พอฟ้ืนข้ึนมาในอดีตชาติพบว่าพ่อเดช

นั่งท่องมนต์มาหลายวันก็สวมกอดร่างของเธอเอาไว้แน่น พ่อเดชไม่สนใจว่าเธอเป็นใครมาจากไหน

และบอกว่าจะรักเธอตลอดไป
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งานวิจัยที่เกี่ยวข้อง

คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษางานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับเรื่อง กลวิธีการใช้ภาษาในบทละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส แบ่งเป็น 2 ส่วน ดังต่อไปนี้

1. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับการใช้คําโบราณ หรือคําพ้นสมัย

จุฑารัตน์ เกตุปาน (2553, น. 13) ศึกษาวิจัยเรื่องการศึกษาวิเคราะห์คําโบราณจากจารึก

สมัยกรุงสุโขทัยที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2542 การศึกษาคร้ังน้ีมี

วัตถุประสงค์เพ่ือ รวบรวมคําโบราณจากจารึกสมัยกรุงสุโขทัย จํานวน 12 หลัก ตามประชุมศิลา

จารึกภาคท่ี 1 จํานวน 188 คํา ที่ไม่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตสถาน พ.ศ. 2542 ศึกษา

แหล่งท่ีมาของคําที่ได้จากอําเภอนครไทยกับคําโบราณที่รวบรวมได้ และศึกษาความสัมพันธ์เกี่ยวโยง

ระหว่างแหล่งที่มากับคําโบราณในจารึกสมัยกรุงสุโขทัย นอกจากน้ี ผู้วิจัยยังมุ่งตอบคําถาม

ท่ีว่า “คําโบราณจากจารึกสมัยกรุงสุโขทัยยังหลงเหลืออยู่มากน้อยเพียงใดที่อําเภอนครไทย จังหวัด

พิษณุโลก ซ่ึงมีการศึกษามาแล้วว่าเป็นเมืองโบราณ ผลการวิจัยพบว่า พบคําโบราณหลงเหลืออยู่ใน

พื้นที่อําเภอนครไทย จังหวัดพิษณุโลก จํานวน 104 คํา คิดเป็นร้อยละ 55.3 แบ่งแยกออกตามตําบล

ต่าง ๆ ดังน้ี คือ ตําบลนครชุมปรากฏพบคําโบราณคิดเป็นร้อยละ 18.1, บ่อโพธิ์ : 1.6, นครไทย :

25.5, บ้านพร้าว : 26.6, บ้านแยง : 26.1, ห้วยเฮี้ยะ : 28.7, หนองกะท้าวและเนินเพ่ิม : 22.9

และตําบลนาบัวร้อยละ 24.5 ของคําโบราณท่ีคัดเลือกมาท้ังหมด

อรวรรณ บุญยฤทธ์ิ (2556) ได้ศึกษาเรื่อง การศึกษารูปคําภาษามอญโบราณจากจารึกที่

พบในประเทศไทยระหว่างพุทธศตวรรษท่ี 12-17 การศึกษาคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์ เพื่อการศึกษาจารึก

ภาษามอญโบราณที่พบในประเทศไทย เพื่อศึกษาพัฒนาการรูปคําศัพท์ และเพื่อรวบรวมจารึกภาษา

มอญโบราณท่ีพบในประเทศไทย เพ่ือทราบถึงจํานวนท่ีได้พบในประเทศไทย และลักษณะของจารึก

ดังกล่าว และเพ่ือปรับข้อมูลของจารึกให้เป็นปัจจุบัน จารึกภาษามอญโบราณที่พบในประเทศไทย

สามารถแบ่งได้เป็น 3 ยุค ยุคที่ 1 อยู่ประมาณพุทธศตวรรษที่ 12-13 จารึกถูกพบในบริเวณภาค

กลางของประเทศไทยและเขียนด้วยรูปแบบอักษรปัลลวะ ยุคที่ 2 อยู่ประมาณพุทธศตวรรษที่

14-15 จารึกถูกพบในบริเวณภาคกลางและภาคตะวันออกเฉียงเหนือของประเทศไทย และเขียนด้วย

รูปแบบอักษรหลังปัลลวะ ยุคที่ 3 อยู่ประมาณพุทธศตวรรษท่ี 16-17 จารึก ถูกพบในบริเวณ

ภาคเหนือของประเทศไทยและเขียนด้วยรูปแบบอักษรมอญโบราณ ผู้วิจัยรวบรวมจารึกได้จํานวน

93 ชิ้น และเลือกจารึก 55 ชิ้นที่เขียนเป็นภาษามอญโบราณ และที่สามารถอ่านได้เพ่ือเป็นกลุ่ม

ตัวอย่าง ผลการวิจัยพบว่า พบรูปคําศัพท์ในจารึกภาษามอญโบราณ จํานวน 55 คําท่ีปรากฏมากกว่า

หนึ่งคร้ัง แต่ไม่แปรรูปและพบจํานวน 76 คํา ที่มีการแปรรูป คําศัพท์ที่ไม่แปรรูป มีลักษณะเป็นคํา

พยางค์เดี่ยวที่มีพยัญชนะต้นกับสระเด่ียวและไม่มีพยัญชนะสะกด คําศัพท์ท่ีแปรรูปมีโครงสร้าง

หลากหลาย เช่น คําท่ีพยัญชนะควบ คําท่ีมีพยัญชนะสะกด คําท่ีมีสระเสียงยาวหรือสระประสม
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และคําที่มีมากกว่าหนึ่งพยางค์ การแปรรูปคํามักเป็นการแปรในคํายืมภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต

การแปรที่เกิดในพยางค์ การแปรของพยัญชนะ การแปลของสระ และการแปรของคําศัพท์ที่มี

เครื่องหมายวิราม ผู้วิจัยพบว่า ลักษณะรูปคําในท้ังยุคท่ี 1 และยุคที่ 2 มีความคล้ายกันมากกว่ารูปคํา

ในยุคท่ี 3 ซ่ึงมีการแปรรูปมากกว่า

อรไท ใหญ่แทนคุณ (2561) ได้ทําการศึกษาเร่ือง การวิเคราะห์ศัพท์โบราณจากวรรณคดี

ไทยที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 การศึกษาคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์

เพื่อ รวบรวมศัพท์และความหมายของศัพท์ รวมทั้งศึกษาประวัติและการเปลี่ยนแปลงของศัพท์

โบราณจากวรรณคดีไทยที่ปรากฏในพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2525 วิธีการวิจัย

รวบรวมศัพท์จํานวน 221 คํา ที่พจนานุกรมระบุว่าเป็นศัพท์โบราณจากวรรณคดี จํานวน 47 เร่ือง

จากการศึกษาพบว่า คําศัพท์ที่พบส่วนใหญ่เป็นคําไทยแท้ ส่วนท่ีเป็นคํายืมส่วนใหญ่จะมาจากภาษา

เขมร บาลีและสันสกฤต ซึ่งจะมีการกลายเสียงในลักษณะต่างๆ 7 ประเภทคือ การตัดเสียง

การเติมเสียงการแทรกเสียง การกลมกลืนเสียง การแผลง การกลายเสียงตามวิธีการสนธิและ

การดัดแปลงเอารูปคําบาลีและสันสกฤตผสมกัน ส่วนทางด้านความหมายของศัพท์ส่วนใหญ่

มีความหมายคงเดิมส่วนที่มีการกลายความหมายนั้นมีทั้งความหมายกว้างออก ความหมายแคบลง

และความหมายย้ายท่ี

2. งานวิจัยท่ีเกี่ยวข้องกับละครบุพเพสันนิวาส

กฤติญา กวีจารุกรณ์ (2561) ได้ศึกษาเร่ือง เปรียบเทียบบทละครโทรทัศน์กับการผลิตสู่

การออกอากาศ กรณีศึกษา : ละครโทรทัศน์เร่ือง บุพเพสันนิวาส การศึกษาคร้ังนี้มีวัตถุประสงค์

เพื่อวิเคราะห์เปรียบเทียบบทละครโทรทัศน์เรื่องบุพเพสันนิวาส ตอนที่ 1 กับละครโทรทัศน์

เรื่องบุพเพสันนิวาสที่ผลิตออกอากาศตอนท่ี 1 จากการศึกษาพบว่า 1) ฉาก มีการปรับเปลี่ยนเร่ือง

เวลา สถานที่ มีการรวบฉาก ตัดฉากและการลําดับฉากใหม่ 2) ตัวละคร การแต่งกาย ผู้เขียน

ระบุไม่ละเอียด ส่วนการแสดง มีการปรับเปล่ียนเพ่ิมเติม และมีการตัดตัวละครบางฉากออก

3) บทสนทนา ใช้ภาษาย้อนยุคตามบทละคร แต่มีการเปลี่ยนสรรพนาม ปรับบทพูดของตัวละครและ

เพิ่มบทสนทนาบางฉาก

วรุณญา อัจฉริยบด (2561) ศึกษาวิจัยเร่ือง การตีความฉาก “ตลาด” ในฐานะพื้นที่จาก

นวนิยาย อิงประวัติศาสตร์เรื่องบุพเพสันนิวาส การศึกษาครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อมุ่งศึกษาและ

ตีความฉาก “ตลาด” ในนวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่องบุพเพสันนิวาสของรอมแพง โดยใช้แนวคิด

เร่ือง “พื้นที่” ในการแสดงออกและการเสนอภาพพื้นที่ จากการศึกษาพบว่า จากการศึกษาตีความ

ฉาก “ตลาด” ในนวนิยายอิงประวัติศาสตร์เรื่องบุพเพสันนิวาส ของรอมแพง พบว่า ฉากตลาด

นอกจากจะเป็นองค์ประกอบหนึ่งที่ปรากฏในนวนิยายเร่ืองน้ีแล้วหากศึกษาตีความฉาก “ตลาด”

ในฐานะพื้นที่ก็ช่วยให้ผู้อ่านนวนิยายเห็นกรอบคิดหรือแง่มุมบางประการท่ีแฝงอยู่ได้ 4 ลักษณะ
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ได้แก่ ตลาดเป็นพ้ืนท่ีนําเสนอภาพแทนวิถีชีวิตของคนในสังคมเป็นพ้ืนที่ของการแสดงภาพแทนของ

ผู้หญิงยุคใหม่ เป็นพื้นที่ที่แสดงถึงความหลากหลายทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรม และสุดท้ายตลาด

เป็นพื้นท่ีสาธารณะที่รองรับพื้นท่ีส่วนตัว ลักษณะต่าง ๆ เหล่าน้ีแสดงถึงหน้าท่ีของพื้นที่ตลาดกับ

ความสัมพันธ์ของเวลา พ้ืนที่ตลาดกับความสัมพันธ์เชิงอํานาจของชายหญิง และพ้ืนที่ตลาดกับ

ความสัมพันธ์กับผู้คน

สรรัตน์ จิรบวรวิสุทธ (2562) ศึกษาวิจัยเรื่อง สุนทรียทัศน์ของผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละคร

โทรทัศน์ เร่ือง “บุพเพสันนิวาส” การศึกษาคร้ังน้ีมีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) เพื่อศึกษาสุนทรียทัศน์ของ

ผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์เรื่องบุพเพสันนิวาส 2) เพื่ออธิบายอิทธิพลของสุนทรียทัศน์

จากละครโทรทัศน์เรื่องบุพเพสันนิวาส ท่ีมีต่อผู้ชมชาวจีน จากการศึกษาพบว่า ในสังคมทําให้ละคร

โทรทัศน์กลายเป็นวัฒนธรรมประชานิยม (popular culture) ซ่ึงเป็นที่นิยมในหมู่ประชาชน

หรือเป็นสารท่ีสนทนากับมวลชนเป็นจํานวนมากในทุกยุคสมัยได้เติบโตข้ึนอย่างรวดเร็ว และเกี่ยวพัน

แนบเนื่องอยู่กับกระแสทุนนิยมและบริโภคนิยม ทําให้กลายเป็นวัฒนธรรมมวลชน (mass culture)

ซึ่งมีนัยว่ามีคุณค่าและคุณลักษณะที่ด้อยกว่าวัฒนธรรมของชนช้ันนําหรือชนช้ันสูง (elite culture /

high culture) ที่มีคุณค่าแบบคลาสสิก เข้าใจยาก แต่บันเทิงคดีที่ส่ือมวลชนผลิตคือ การทําให้

วัฒนธรรมกลายเป็นสินค้า หรือคือการผลิตสินค้าทางวัฒนธรรม (cultural commodity) ที่เป็นสูตร

สําเร็จ เข้าใจง่าย ให้ความพึงพอใจในทันที หันเหความสนใจจากภาวะครํ่าเครียดในชีวิตประจําวัน

โดยการผลิตน้ันอยู่ภายใต้ระบบส่ือมวลชนสมัยใหม่และระบบตลาด ละครโทรทัศน์จึงถูกตีตราจาก

สังคมเช่นเดียวกับสื่อจินตคดีสมัยใหม่ ซ่ึงครอบคลุมถึงสื่ออิเล็กทรอนิกส์ต่าง ๆ ว่า “ไม่ทรงคุณค่า”

(non-classical) แบบศิลปะชั้นสูง

จากงานวิจัยที่เก่ียวข้องกับละครบุพเพสันนิวาส ดังที่กล่าวมาข้างต้น ช้ีให้เห็นถึงงานวิจัย

ของละครบุพเพสันนิวาส มี 3 ประเด็นคือ ประเด็นท่ี 1 เปรียบเทียบบทละครโทรทัศน์กับการผลิต

สู่การออกอากาศ กรณีศึกษา : ละครโทรทัศน์เรื่อง บุพเพสันนิวาส พบว่า มีการปรับเปลี่ยนเรื่องเวลา

สถานที่ การแต่งกาย การปรับเปล่ียนเพ่ิมเติมโดยตัดตัวละครบางฉากออก เปลี่ยนสรรพนาม

ปรับบทพูดของตัวละคร และเพ่ิมบทสนทนาบางฉาก ประเด็นท่ี 2 การตีความฉาก “ตลาด”

ในฐานะพ้ืนที่ จากนวนิยาย อิงประวัติศาสตร์เร่ืองบุพเพสันนิวาส พบว่า การแสดงภาพแทนของ

ผู้หญิงยุคใหม่ เป็นพ้ืนท่ีที่แสดงถึงความหลากหลายทางชาติพันธุ์และวัฒนธรรม ในส่วนท้ายตลาด

เป็นพื้นท่ีสาธารณะที่รองรับพื้นท่ีส่วนตัว ลักษณะต่าง ๆ เหล่าน้ีแสดงถึงหน้าท่ีของพื้นที่ตลาดกับ

ความสัมพันธ์ของเวลา พ้ืนที่ตลาดกับความสัมพันธ์เชิงอํานาจของชายหญิง และพ้ืนที่ตลาดกับ

ความสัมพันธ์ กับผู้ คน ประเด็นที่ 3 สุนทรียทัศน์ของ ผู้ชมชาวจีนที่มีต่อละครโทรทัศน์

เรื่อง “บุพเพสันนิวาส” พบว่า สังคมทําให้ละครโทรทัศน์กลายเป็นวัฒนธรรมประชานิยม

ซึ่งเป็นที่นิยมในหมู่ประชาชน เป็นสารที่สนทนากับมวลชนเป็นจํานวนมากในทุกยุคสมัย เติบโตขึ้น
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อย่างรวดเร็ว เกี่ยวพันแนบเน่ืองอยู่กับกระแสทุนนิยมและบริโภคนิยม ทําให้กลายเป็นวัฒนธรรม

มวลชน มีคุณค่าแบบคลาสสิก การทําให้วัฒนธรรมกลายเป็นสินค้า ผลิตสินค้าทางวัฒนธรรม

ให้ความพึงพอใจในทันที ละครโทรทัศน์จึงถูกตีตราจากสังคมเช่นเดียวกับสื่อจินตคดีสมัยใหม่

ครอบคลุมถึงสื่ออิเล็กทรอนิกส์ต่าง ๆ ว่า “ไม่ทรงคุณค่า” แบบศิลปะชั้นสูง

จากการทบทวนงานวิจัยที่กล่าวมาข้างต้น ทําให้คณะผู้วิ จัยเห็นว่า บทละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส มีความน่าสนใจในด้านของคําโบราณท่ีปรากฏในบทละคร คณะผู้วิจัยจึงสนใจ

ที่จะศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละคร เรื่องบุพเพสันนิวาส โดยสามารถนําแนวคิดจากวิจัย

ท่ีศึกษามาใช้ในการวิเคราะห์ และรวมรวมคําโบราณท่ีปรากฏในบทละคร มาแยกเป็นหมวดหมู่

ตามกระบวนการวิจัยต่อไป



บทที่ 3

วิธีดําเนินการวิจัย

การวิจัยครั้งน้ีเป็นการศึกษาวิจัยเร่ืองการศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเร่ือง

บุพเพสันนิวาส โดยการศึกษาครั้งนี้เป็นการศึกษาวิจัยเชิงคุณภาพ เพ่ือศึกษาคําโบราณที่ปรากฏ

ในบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาส ของศัลยา สุขะนิวัตต์ิ โดยได้พิจารณาระเบียบวิธีวิจัยที่สามารถตอบ

วัตถุประสงค์ของการวิจัยได้อย่างครอบคลุมและเหมาะสมโดยมีรายละเอียด ดังนี้

1. รูปแบบการวิจัย

2. แหล่งข้อมูล

3. เครื่องมือท่ีใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล

4. การสร้างเครื่องมือ

5. การเก็บรวบรวมข้อมูล

6. การวิเคราะห์ข้อมูล

7. การรายงานผลการวิจัย

รูปแบบการวิจัย

การวิจัยคร้ังน้ี คณะผู้วิจัยดําเนินการศึกษาวิจัยเร่ืองการศึกษาคําโบราณท่ีปรากฏใน

บทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ของศัลยา สุขะนิวัตติ์ โดยวิธีวิจัยเอกสาร (Documentary Research)

แหล่งข้อมูล

การศึกษาเรื่องกลวิธีการใช้ภาษาในบทละคร คณะผู้วิจัยได้เลือกศึกษาคําโบราณที่ปรากฏ

ในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส จํานวน 16 ตอน

เครื่องมือที่ใช้ในการเก็บรวบรวมข้อมูล

เครื่องมือท่ีใช้ ได้แก่ แบบวิเคราะห์กลวิธีการใช้ภาษาในบทละคร

การสร้างเคร่ืองมือ

การศึกษากลวิธีการใช้ภาษาในบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาส ผู้วิจัยได้สร้างแบบวิเคราะห์

กลวิธีการใช้ภาษาในบทละครตามกรอบแนวคิดดังนี้

- การใช้คําโบราณ
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การเก็บรวบรวมข้อมูล

1. คณะผู้วิจัยได้อ่านบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส จํานวน 16 ตอน โดยอ่านรอบที่ 1

เพื่อให้ทราบเรื่องราว

2. คณะผู้วิจัยได้อ่านบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส รอบท่ี 2 เพื่อรวบรวมคําโบราณท่ีปรากฏ

3. คณะผู้วิจัยได้นําคําโบราณที่พบมาจัดหมวดหมู่ โดยพิจารณาจากความหมายของถ้อยคํา

4. คณะผู้วิจัยทําการจดบันทึกข้อมูลการวิเคราะห์คําโบราณท่ีปรากฏในบทละคร

การวิเคราะห์ข้อมูล

ในการวิจัยคร้ังน้ี คณะผู้วิจัยได้นําเอาข้อมูลท่ีเก็บรวบรวมด้วยวิธีพรรณนาวิเคราะห์

(Descriptive Research) คือนําข้อมูลที่บันทึกไว้ในแบบวิเคราะห์ที่จัดกระทําไ ว้ในข้อที่ 4

มาสังเคราะห์หลอมรวมเขียนบรรยายประกอบการยกตัวอย่าง เพื่อตอบวัตถุประสงค์ของการวิจัย

ซ่ึงจะนําเสนอผลการวิเคราะห์ข้อมูลในบทต่อไป

การรายงานผลการวิจัย

รายงานผลการศึกษาวิจัยแบบพรรณนาวิเคราะห์ และนําเสนอผลการวิจัยคร้ังนี้ คณะผู้วิจัย

แบ่งเป็น 5 บท โดยมีรายละเอียดดังนี้

บทที่ 1 บทนํา

บทที่ 2 เอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวข้อง

บทที่ 3 วิธีการดําเนินงาน

บทที่ 4 ผลการวิจัย

บทที่ 5 อภิปรายผลและนําเสนอ



บทที่ 4

ผลการวิจัย

จากการศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส จํานวน 16 ตอน

คณะผู้วิจัยได้ศึกษาคําโบราณที่ใช้เรียกแทนชื่อ การใช้คําโบราณท่ีใช้บอกเวลา การใช้คําโบราณ

เก่ียวกับการดําเนินชีวิต การใช้คําโบราณประเภทเคร่ืองใช้ การใช้คําโบราณที่แสดงอาการ การใช้คํา

โบราณที่ใช้เรียกสถานที่ และการใช้คําโบราณประเภทอื่น ๆ โดยสามารถสรุปผลการวิจัยตาม

ประเด็นต่าง ๆ ดังนี้

การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนช่ือ

การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนชื่อ เป็นการใช้คําท่ีใช้เรียกบุคคลตามชนชั้นทางสังคม

เพื่อแสดงให้เห็นถึงความแตกต่างทางสถานะของตัวบุคคล รวมไปถึงคนท่ีมียศถาบรรดาศักดิ์ ก็จะมี

ชื่อเรียกท่ีแตกต่างจากบุคคลท่ัวไป

จากที่คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาคําโบราณท่ีปรากฏในบทละคร เร่ืองบุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษา พบการใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนชื่อ ซ่ึงสามารสรุปได้ตามตารางดังนี้

ตาราง 4.1 การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนชื่อ

ลําดับ ประเภท จํานวน

คํา

คําท่ีปรากฏ

1 คําเรียกชื่อผู้หญิง 10 แม่นาย, คุณหญิงท่าน, คุณหญิง, นายหญิง,

แม,่ อิฉัน, นาง, นัง, อี และสาวเท้ือ

2 คําเรียกชื่อผู้ชาย 7 ขุนหลวง, ออกพระ, ออกญา, ท่านเจ้าคุณ, ขุนนาง,

พ่อ และคุณพ่ี

3 คําเรียกชื่อทั้งผู้หญิง

และผู้ชาย

5 นายท่าน, ข้า, ออเจ้า, เจ้า และข้าเจ้า

4 คําเรียกชื่อทาส 2 บ่าว และไพร่

5 คําเรียกชื่อคนรัก 1 คู่หมาย

รวม 25 คํา
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จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบการใช้คําโบราณที่ใช้เรียกแทนชื่อในบทละคร

เรื่องบุพเพสันนิวาส จํานวน 25 คํา ซึ่งคนไทยโบราณได้แบ่งคนออกเป็นชนช้ันตามชาติกําเนิด

มีชนชั้นนายกับชนชั้นไพร่หรือเรียกรวม ๆ ได้ว่าผู้น้อยกับผู้ใหญ่และยังมีการใช้เรียกแทนผู้หญิงผู้ชาย

ตามชนชั้นท่ีแตกต่างกันอีกด้วย โดยสามารถแบ่งคําใช้เรียกแทนชื่อบุคคลออกเป็น 5 ประเภท

ได้ดังนี้

1. ประเภทท่ีใช้เรียกแทนชื่อผู้หญิง พบจํานวน 10 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม ได้แก่

1.1 กลุ่มบุคคลท่ีมียศ พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ แม่นาย, คุณหญิงท่าน, คุณหญิง

และนายหญิง

1.2 กลุ่มบุคคลท่ัวไปที่ไม่มียศ พบจํานวน 5 คํา ได้แก่ แม่, อิฉัน, นาง, นัง และอี

1.3 กลุ่มคําที่ใช้ตําหนิ พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ สาวเทื้อ ซึ่งมีความหมายว่า สาวใหญ่

ท่ียังไม่ได้แต่งงาน

จะเห็นได้ว่าคําบางคําในปัจจุบันก็ยังมีใช้อยู่ได้แก่คําว่า คุณหญิง ตามพระราช

กฤษฎีกาว่าด้วยคํานํานามสตรี ประกาศในราชกิจจานุเบกษา (12 กรกฎาคม 2560) กําหนดให้ใช้คํา

นําหน้านามสตรีท่ีได้รับพระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณ์จุลจอมเกล้าและเป็นหญิงท่ีมีสามีแล้วว่า

คุณหญิง หรือ ท่านผู้หญิง แล้วแต่กรณีตามบรรดาศักด์ิของสามี อีกท้ังยังมีคําว่า นัง, อี ท่ีใช้เรียกใน

ปัจจุบัน แต่จัดอยู่ในกลุ่มคําท่ีไม่สุภาพหรือคําต่ําที่ใช้เรียกนําหน้าชื่อ

2. ประเภทท่ีใช้เรียกแทนชื่อผู้ชาย พบจํานวน 7 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม ได้แก่

2.1 กลุ่มบุคคลท่ีมียศ พบจํานวน 5 คํา ได้แก่ ขุนหลวง, ออกพระ, ออกญา,

ท่านเจ้าคุณ และขุนนาง

2.2 กลุ่มบุคคลท่ัวไปที่ไม่มียศ พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ พ่อ และคุณพ่ี

จะเห็นได้ว่าส่วนมากเป็นคําที่ไม่ใช้แล้ว ยกเว้นเพียงแต่คําว่า ไอ้ ท่ีเป็นคําไม่สุภาพ

ในปัจจุบันใช้เรียกคํานําหน้าชื่อ

3. ประเภทที่ใช้เรียกชื่อได้ทั้งผู้ชายและผู้หญิง พบจํานวน 5 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 2

กลุ่ม ได้แก่

3.1 กลุ่มบุคคลที่มียศ พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ นายท่าน

3.2 กลุ่มบุคคลท่ัวไปที่ไม่มียศ พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ ข้า, ออเจ้า, เจ้า และข้าเจ้า

4. ประเภทท่ีใช้เรียกชื่อข้าทาส พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ บ่าว และไพร่

5. ประเภทท่ีใช้เรียกชื่อคนรัก พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ คู่หมาย

การใช้คําโบราณท่ีใช้บอกเวลา
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คําโบราณที่ใช้บอกเวลาในสมัยอดีตของไทย คือการนับเวลาที่มีการเรียกที่ต่างกับปัจจุบัน

คําว่าเวลาจะเรียกเป็นยาม และเวลาในแต่ละนาทีแต่ละช่ัวโมงก็มีวิธีการ และช่ือเรียกเฉพาะ

ซึ่ ง วิธีการการนับเวลาแบบโบราณ เวลาเรียกว่า ยาม ซึ่ งพบในการพากย์ภาพยนตร์จีน

ที่เรียกว่า ชั่วยาม โดยในจีนแบ่ง 1 วันเป็น 12 ชั่วยามตามที่บอกไว้ในธงชาติสาธารณรัฐจีน ขณะที่

หนึ่ งยามของไทยมีค่าประมาณ 3 ชั่วโมง หลักการนับยามตามบาลี ซึ่ งในบทละครเ ร่ือง

บุพเพสันนิวาส ท่านออกญาโหราธิบดี ได้อธิบายให้เกศสุรางค์ฟังนั้น มีหลักการคือ ช่วงเวลา เท่ากับ

1 ใน 10 ของชั่วโมง เท่ากับ 6 นาท,ี 1 ช่ัวโมง มี 10 บาท เท่ากับ 60 นาที, 5 บาท เท่ากับ 30 นาที

และ 1 บาท เท่ากับ 6 นาที

จากที่คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาการใช้คําโบราณที่ปรากฏในบทละครเร่ือง บุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษา พบการใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการ ซ่ึงสามารถสรุปได้ตามตารางดังนี้

ตาราง 4.2 การใช้คําโบราณท่ีใช้บอกเวลา

ลําดับ ประเภท จํานวนคํา คําท่ีปรากฏ

1 การนับแบบกําหนดช่ัวโมง

หรือระบุเวลาท่ีชัดเจน

4 5 บาท, 10 บาท, ชัว่ยาม และย่ํารุ่ง

2 การบอกเวลาในช่วงกลางคืน 1 ยาม

3 การบอกเวลาแบบไม่ระบุเวลา

ท่ีชัดเจน

4 เพลาชาย, ประวิง, สักปะเด๋ียว และ

ครานี้

4 การระบุเวลาท่ีกําลังจะเกิดข้ึน 2 วันพรุ่ง และวันปะรืน

รวม 11 คํา

จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบการใช้คําที่ใช้บอกเวลาในบทละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส จํานวน 11 คํา ซึ่งในอดีตมีการนับเวลาที่แตกต่างจากปัจจุบันเป็นอย่างมาก

คําว่าเวลาจะเรียกเป็นยาม และเวลาในแต่ละนาที แต่ละช่ัวโมง ก็มีวิธีการและชื่อเรียกเฉพาะ ดังนี้

1. การนับแบบกําหนดชั่วโมงหรือระบุเวลาที่ชัดเจน พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ 5 บาท

หมายถึงคร่ึงชั่วโมงหรือ 30 นาที, 10 บาท หมายถึงหนึ่งชั่วโมงหรือ 60 นาที, ชั่วยาม หมายถึงสอง

ชั่วโมงหรือ 120 นาที และย่ํารุ่ง หมายถึงเวลาหกโมงเช้า

2. การบอกเวลาในช่วงกลางคืน พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ ยาม หมายถึงการนับเวลาช่วง

กลางคืน ในหนึ่งคืนจะแบ่งเป็น 3 ยาม ในหนึ่งยามแบ่งออกเป็น 4 ชั่วโมง
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3. การบอกเวลาแบบไม่ระบุเวลาท่ีชัดเจน พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ เพลาชาย หมายถึงเวลา

ช่วงบ่าย, ประวิง หมายถึงการถ่วงเวลาให้ช้าออกไป, สักปะเดี๋ยว หมายถึงสักครู่ และคราน้ี หมายถึง

ครั้งนี้

4. การระบุเวลาที่กําลังจะเกิดข้ึน พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ วันพรุ่ง หมายถึงวันพรุ่งนี้

และวันปะรืน หมายถึงวันถัดจากพรุ่งนี้ไปอีกหนึ่งวันหรือเรียกว่าวันมะรืนในปัจจุบัน

การใช้คําโบราณเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต

การใช้คําโบราณที่ เกี่ยวกับการดําเนินชีวิต เป็นการเรียกชื่อแทนการกระทําต่าง ๆ

ในชีวิตประจําวันของคนโบราณ หรือเป็นวิถีชีวิตดั้งเดิมของคนไทย นั่นก็คือการทํากิจวัตรประจําวัน

ซ่ึงแบ่งออกได้ 2 ประเภท คือ ประเภทการแต่งกาย ยกตัวอย่างเช่นคําว่า สีปาก คือการทาปาก

หรือทําให้ปากมีสีสวยงาม และประเภทวิถีชีวิต ยกตัวอย่างเช่นคําว่า อบร่ํา คือการทําให้เสื้อผ้าหอม

ตามตํารับชาววังสมัยก่อน ซึ่งก็เป็นกรรมวิธีหน่ึงที่ทําให้ผ้านุ่งผ้าห่มของชาววังน้ันมีกลิ่นหอมติด

กระดานวิธีร่ําผ้าสามารถทําได้ง่าย ๆ คือนําผ้าท่ีซักรีดเรียบร้อยแล้วใส่ในโถหรือหีบซึ่งมีลักษณะ

แน่นทึบ เช่น ถ้าเป็นโถก็ต้องเป็นโถเคลือบขนาดใหญ่ทรงกลอง ถ้าเป็นหีบไม้ก็ต้องเป็นหีบไม้อุโลก

ซ่ึงทั้งโถและหีบนี้ เมื่อปิดแล้วกลิ่นและควันจะระเหยออกมาไม่ได้ เคร่ืองหอมที่ใช้ในการร่ํา

มีกํายาน กฤษณา จันทน์หอม ชะมดเช็ดหรือชะมดเชียง เทียนอบ น้ําตาลทรายแดง ท้ังหมดบด

จนเป็นผงละเอียด เวลาใช้ตักผงเครื่องหอมโรยลงบนก้อนถ่านเล็ก ๆ ที่เผาไฟจนแดง โรยจนมิดก้อน

ถ่านเพ่ือให้เกิดควัน แล้วจึงปิดฝาโถหรือฝาหีบเพื่ออบควันให้กลิ่นหอมจับเนื้อผ้า ทําเช่นนี้จนกลิ่น

หอมชําแรกเข้าไปในเน้ือผ้า ซึ่งจากที่กล่าวมานั้นถือได้ว่าเป็นการกระทําต่าง ๆ ที่มี ช่ือเรียก

เป็นคําโบราณในสมัยนั้น ๆ เม่ือเวลาผ่านไป สังคมมีการพัฒนาและเปลี่ยนแปลงอันเนื่องมาจาก

ปัจจัยต่าง ๆ เช่น ความคิด ค่านิยม ยุคสมัย การเมืองการปกครอง และบรรทัดฐานทางสังคม ซึ่งมี

ผลให้วิถีชีวิตของคนไทยมีความแตกต่างกัน รวมไปถึงการใชคํ้าโบราณเก่ียวกับการดําเนินชีวติอีกด้วย

จากที่คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาเกี่ยวกับคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษาพบการใช้คําโบราณเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต ซ่ึงสามารถสรุปได้ตามตาราง ดังนี้

ตาราง 4.3 การใช้คําโบราณเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต

ลําดับ ประเภท จํานวนคํา คําท่ีปรากฏ

1 การแต่งกาย 3 ผลัดผ้า, ผลัดหน้านวล และสีปาก

2 วิถีชีวิต 2 กรองมาลัย และอบร่ํา

รวม 5 คํา
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จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบการใช้คําในการใช้ชีวิตจากบทละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส จํานวน 5 คํา โดยสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

1. ประเภทการแต่งกาย พบจํานวน 3 คํา ได้แก่ ผลัดผ้า หมายถึง การถอดหรือเปลี่ยน

เสื้อผ้า, ผลัดหน้านวล หมายถึง การแต่งหน้า ทาแป้ง หรือทําให้หน้าขาว และสีปาก หมายถึง

การทาปากทําให้ปากมีสีสันสวยงามอมชมพู และดูมีสุขภาพปากที่ดี

2. ประเภทวิถีชีวิต พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ กรองมาลัย หมายถึง การร้อยพวงมาลัย

และอบรํ่า หมายถึง การทําให้เสื้อผ้าหอม โดยคําที่พบน้ันเป็นคําที่โบราณที่ไม่ถูกนํามาใช้แล้ว

ในปัจจุบัน

การใช้คําโบราณประเภทเครื่องใช้

การใช้คําโบราณที่เกี่ยวข้องกับของใช้ เป็นการเรียกชื่อของใช้ที่มีมาตั้งแต่สมัยโบราณ

ของใช้บางชนิดมีการเรียกชื่อตามลักษณะการใช้งานของส่ิงนั้นโดยตรง แต่บางชนิดอาจมี

การเลียนแบบลักษณะการใช้งานของส่ิงนั้น อย่างเช่นคําว่า อานม้า โดยทั่วไปอาจจะคิดว่าเป็น

อุปกรณ์หรือเคร่ืองมือสําหรับการขี่ม้า แต่ในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส คําว่า อานม้า ในที่นี้

หมายถึง การนําเอากาบมะพร้าวมาใส่ในผ้า และใช้แทนผ้าอนามัยในปัจจุบัน แต่ลักษณะของการใช้

งานคล้ายกับการน่ังขี่ม้า คนในสมัยโบราณจึงเรียกว่าอานม้า แต่ในปัจจุบันเนื่องจากมีการผลิต

ผ้าอนามัยมาเป็นของใช้แทนกาบมะพร้าวแล้ว จึงไม่นิยมใช้คําว่า อานม้า และเปลี่ยนช่ือเรียกตาม

วัสดุหรือส่ิงน้ันแทน จะเห็นได้ว่าบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาส มีการหยิบยกตัวอย่างคําโบราณที่ใน

ปัจจุบันไม่นิยมใช้แล้ว เพ่ือนํามาแสดงให้เห็นถึงความแตกต่างของอดีตและปัจจุบันได้อย่างชัดเจน

เพื่อให้ผู้ชมได้เข้าถึงความเป็นอดีตของตัวบทและเป็นท่ีน่าติดตามมากยิ่งขึ้น

จากที่คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาเกี่ยวกับคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษาพบการใช้คําโบราณที่เก่ียวข้องกับของใช้ ซ่ึงสามารถสรุปได้ตามตาราง ดังนี้

ตาราง 4.4 การใช้คําโบราณประเภทเครื่องใช้

ลําดับ ประเภท จํานวนคํา คําท่ีปรากฏ

1 เครื่องใช้สําหรับผู้หญิง 3 น้ําอบน้ําปรุง, ชาด และอานม้า

2 เครื่องใช้สําหรับผู้ชาย 1 หีบเครื่องยศ

3 เครื่องใช้ในครัวเรือน 9 สํารับหม้อน้ํามูตร, ถือไต้, สํารับผ้า, คันฉ่อง, จอก,

ผ้าผ่อน, ผ้าผวย, เตียบ และตวัก

4 ทรัพย์สินมีค่า 2 เบี้ย และห่อเงิน

รวม 15 คํา
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จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบการใช้คําในประเภทของใช้จากบทละคร

บุพเพสันนิวาส จํานวน 15 คํา จะเห็นได้ว่ามีคําโบราณท่ีใช้เรียกสิ่งของต่าง ๆ แตกต่างจากปัจจุบัน

โดยสามารถแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้

1. ประเภทเคร่ืองใช้สําหรับผู้หญิง พบจํานวน 3 คํา ได้แก่ นํ้าอบนํ้าปรุง หมายถึงนํ้าที่ปรุง

ด้วยเคร่ืองหอมแล้วอบด้วยควันกํายานหรือเทียนอบ, ชาด หมายถึงวัตถุสีแดงสดชนิดหน่ึง เป็นผงก็มี

เป็นก้อนก็มี ใช้ทํายาไทยหรือประสมกับน้ํามันสําหรับประทับตราหรือทาสิ่งของ และอานม้า

หมายถึงการนําเอากาบมะพร้าวมาใส่ในผ้า และใช้แทนผ้าอนามัยในปัจจุบัน

2. ประเภทเคร่ืองใช้สําหรับผู้ชาย พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ หีบเคร่ืองยศ หมายถึงเครื่องยศท่ี

แสดงฐานะและตําแหน่งของผู้ถือยศ

3. ประเภทเครื่องใช้ในครัวเรือน พบจํานวน 9 คํา ได้แก่ สํารับหม้อนํ้ามูตร หมายถึงโถใส่นํ้า

ปัสสาวะ หรือถ่ายเบา, ถือไต้ หมายถึง ไต้ไฟที่ใช้ให้แสงสว่าง ทําจากข้ีชันมันยางห่อด้วยกาบหมาก

หรือเรียกว่าทางหมาก, สํารับผ้า หมายถึง การจัดเตรียมผ้าให้เป็นระเบียบ, คันฉ่อง หมายถึง กระจก,

จอก หมายถึง ภาชนะเล็ก ๆ รูปทรงกระบอก ใช้กินยา หรือดื่มเหล้า ใช้เป็นลักษณะนาม เช่น เหล้า

3 จอก, ผ้าผ่อน หมายถึง ผ้าที่ใช้นุ่งห่มทั่วไป, ผ้าผวย หมายถึง ผ้าห่ม หรือผ้านวม, เตียบ หมายถึง

ภาชนะ มีเชิงคล้ายพาน ปากกว้างมีฝาปิด ทําด้วยไม้ไผ่สานลงรัก หรือประดับมุก หรือทําด้วย

ทองเหลือง มักใช้ใส่อาหารถวายพระ และตวัก หมายถึง อุปกรณ์สําหรับตักข้าวและแกงมีด้ามจับ

ทําด้วยไม้ กะลา พลาสติก โลหะ เป็นต้น

4. ประเภททรัพย์สินมีค่า พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ เบี้ย หมายถึง เงิน หรือ อัฐ คนโบราณ

ใช้เปลือกหอยเบี้ยเป็นวัตถุกลางสําหรับซื้อขายสิ่งของ เรียกว่า เบี้ย มีอัตรา 100 เบี้ย เป็น 1 อัฐ

จึงเรียกคําว่า เบ้ีย เป็นเงินติดมาจนทุกวันนี้ เช่น เบ้ียประชุม เบ้ียประกัน เบ้ียเล้ียงชีพ และห่อเงิน

หมายถึง การนําเงินมาห่อหุ้มด้วยผ้า ทําให้มีลักษณะคล้ายถุงเล็ก ๆ เป็นต้น

การใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการ

การใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการในที่นี้ หมายถึง คําท่ีไม่เป็นที่นิยมใช้ในปัจจุบันและบ่งบอกถึง

กริยาท่าทาง, สภาพ, ความเป็นอยู่, ความเป็นไป ซ่ึงบทละครเรื่อง บุพเพสันนิวาสมีเนื้อหาส่วนใหญ่ที่

กล่าวถึงผู้คนในสมัยอยุธยา การใช้ภาษาของตัวละครจึงเป็นภาษาโบราณหรือถ้อยคําท่ีไม่ค่อยปรากฏ

ในการสื่อสารของคนยุคปัจจุบัน จะเห็นได้ว่าในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาสมีการใช้คําโบราณ

ท่ีแสดงอาการอย่างหลากหลายเพื่อเพิ่มอรรถรสในการอ่านบทละครได้มากยิ่งขึ้น

จากที่คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาการใช้คําโบราณที่ปรากฏในบทละครเร่ือง บุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษา พบการใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการ ซ่ึงสามารถสรุปได้ตามตารางดังนี้
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ตาราง 4.5 การใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการ

ลําดับ ประเภท จํานวนคํา คําท่ีปรากฏ

1 อาการทางใจ 7 หาต้องห่วง, ขุ่นใจ, ชังน้ําหน้า, ฉงนใจ, อาทร, ปลง

ใจ และสนเท่ห์

2 อาการทางกาย 17 พินอบพิเทา, รั้งรอ, พิรี้พิไร, ปริปาก, ชม้อยชม้าย

ชายตา, วาจาพิกลพิการ, วิปลาส, พูดปด, โบย,

หกคะล้ม, สามหาว, โกย, จับหวัด, หัวร่อดังม้าล่อ,

ประคารมเอ็ด และกําเริบเสิบสาน

รวม 24 คํา

จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบการใช้คําโบราณที่แสดงอาการปรากฏอยู่

ในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาสอย่างหลากหลายเพ่ือเพ่ิมอรรถรสในการอ่านบทละครได้มากยิ่งขึ้น

จํานวน 24 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

1. ประเภทคําโบราณที่แสดงอาการกิริยาทางใจ พบจํานวน 7 คํา ได้แก่คําว่า หาต้องห่วง

หมายถึง ไม่ต้องห่วง ไม่มีอะไรต้องห่วง, ขุ่นใจ หมายถึง หมองใจ ไม่พอใจ หรือทําให้ขัดเคืองกัน,

ชังน้ําหน้า หมายถึง ไม่ชอบหน้า, ฉงนใจ หมายถึง เกิดความสงสัย หรือไม่แน่ใจ รู้สึกแคลงใจ, อาทร

หมายถึง ความเอื้อเฟ้ือ ความเอาใจใส่ ความเป็นห่วงเป็นใย, ปลงใจ หมายถึงการตกลงใจ ตัดสินใจ

หรือยอมให้เป็นเช่นนั้น และสนเท่ห์ หมายถึง ความสงสัย หรือไม่แน่ใจ

2. ประเภทคําโบราณที่แสดงอาการกิ ริยาทางกาย พบจํานวน 17 คํา ได้แก่คํา ว่า

พินอบพิเทา หมายถึง การแสดงอาการนบนอบ เคารพ นอบน้อม มีสัมมาคารวะ, ร้ังรอ หมายถึง

รอคอย หยุดคอย, พิร้ีพิไร หมายถึง ชักช้า อ้อยอิ่ง รํ่าไร, ปริปาก หมายถึง แย้มปากพูดออกมา

(มักใช้ในความปฏิเสธ) เช่น อย่าปริปากบอกใครนะ, ชม้อยชม้ายชายตา หมายถึง อาการส่งสายตา

โปรยเสน่ห์, วาจาพิกลพิการ หมายถึง อาการพูดไม่รู้เร่ือง หรือการใช้คําพูดที่แปลกไป, วิปลาส

หมายถึง อาการผิดปกติ, พูดปด หมายถึง พูดโกหก, โบย หมายถึง การเฆ่ียน หรือตี โดยไม้หวาย,

หกคะล้ม หมายถึง หกล้ม, สามหาว หมายถึง หยาบคาย โอหัง ก้าวร้าวผู้หลักผู้ใหญ่ (ใช้แก่วาจา)

เช่น เด็กพูดจาสามหาวกับผู้ใหญ่, โกย หมายถึง อาการที่ใช้มือหรือสิ่งอ่ืนคุ้ยหรือกวาดส่ิงต่าง ๆ เช่น

ข้าว ถ่าน หรือเป็นการวิ่งหนีไปโดยเร็ว, จับหวัด หมายถึง การใช้สมุนไพร เช่น ว่านเปราะ หัวหอม

โขลกพอกกระหม่อมแก้หวัด, หัวร่อดังม้าล่อ หมายถึง หัวเราะเสียงดัง, ประคารม หมายถึง ปะทะ

คารม โต้คารม โต้เถียงตีฝีปากกัน หรือถกเถียงกัน, เอ็ด หมายถึง การตําหนิ หรือการว่ากล่าว

และกําเริบเสิบสาน หมายถึง ไม่ยําเกรง ได้ใจ เหิมเกรมิ เป็นต้น
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โดยปัจจุบันยังมีบางคําที่ยังถูกหยิบขึ้นมาใช้อยู่ เช่น พูดปด หมายถึงการพูดโกหก หกคะล้ม

หมายถึงหกล้ม แต่คําน้ีส่วนมากใช้ในกลุ่มผู้สูงอายุ เขยิบ หมายถึงการขยับร่างกายยังมี การใช้คํานี้

ในบางท้องถ่ิน

การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกสถานท่ี

การใช้คําโบราณที่ใช้เรียกสถานที่ เป็นคําที่ใช้เรียกตามลักษณะของสถานที่ต่าง ๆ ในอดีต

อย่างเช่น ป่าผ้าเหลือง หมายถึง ตลาดผ้าเหลือง คนสมัยก่อนนิยมเรียกตลาดว่าป่าเพราะบริเวณตรง

นั้นรอบล้อมไปด้วยต้นไม้มากมายท่ีอยู่รวมกันซ่ึงเป็นคําโบราณท่ีไม่นิยมใช้ในปัจจุบันแล้ว จะเห็นได้

ว่าบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาสได้หยิบยกคําโบราณที่ใช้เรียกช่ือสถานที่ต่าง ๆ นั้นก็เพื่อให้เห็นความ

แตกต่างการใช้คําเรียกสถานในสมัยก่อนได้อย่างชัดเจน

จากที่คณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาการใช้คําโบราณในบทละครเ ร่ืองบุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษาการใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกสถานท่ี ซ่ึงสามารถสรุปได้ตามตารางดังนี้

ตาราง 4.6 การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกสถานที่

ลําดับ ประเภท จํานวนคํา คําท่ีปรากฏ

1 บ้าน 2 เรือน และหอนอน

2 ตลาด 1 ป่าผ้าเหลือง

รวม 3 คํา

จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบการใช้คําที่ใช้เรียกสถานที่ในบทละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส จํานวน 3 คํา โดยสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

1. บ้าน พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า เรือน หมายถึง สิ่งปลูกสร้างที่ยกพ้ืนและก้ันฝา

มีหลังคาคลุม สําหรับเป็นท่ีอยู่ และหอนอน หมายถึง สถานที่ท่ีใช้สําหรับนอน

2. ตลาด พบจํานวน 1 คํา ได้แก่คําว่า ป่าผ้าเหลือง หมายถึง ตลาดขายผ้าจีวร ซึ่งคนใน

สมัยก่อนจะเรียกตลาดว่าป่าเพราะสถานที่ตั้งค้าขายในสมัยก่อนเต็มไปด้วยป่า

การใช้คําโบราณประเภทอื่น ๆ

การใช้คําโบราณประเภทอื่น ๆ เป็นคําที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส แต่ไม่

สามารถจําแนกหมวดหมู่ตามตารางข้างต้นได้อย่างชัดเจน คณะผู้วิจัยพบว่าในบทละครมีการใช้คํา

โบราณอีกหลายคํา จึงจัดหมวดหมู่ของคําโบราณประเภทอ่ืน ๆ แบ่งออกเป็น 11 ประเภท ดังนี้
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คําตอบรับ คําลงท้าย คําถาม คําปฏิเสธ คําอุทาน คํานาม คํากริยา คําวิเศษณ์ คําสันธาน การเล่นคํา

และคําย้ายกลุ่ม

จากคณะผู้วิจัยได้ทําการศึกษาการใช้คําโบราณที่ปรากฏในละครเรื่องบุพเพสันนิวาส

ผลการศึกษาพบการใช้คําโบราณประเภทอื่น ๆ ซ่ึงสามารถสรุปได้ตามตารางดังนี้

ตาราง 4.7 การใช้คําโบราณประเภทอ่ืน ๆ

ลําดับ ประเภท จํานวนคํา คําท่ีปรากฏ

1 คําตอบรับ 4 ขอรับ, เจ้าคะ, เจ้าค่ะ และเจ้าขา

2 คําลงท้าย 5 เถิด, ด้วยหนา, กระมัง, ปะไร และจริงเชียว

3 คําถาม 8 ฤๅ, ใครหนา, ฟังรู้ความฤๅไม่, หาไม่, กี่มากน้อย, ไฉนรึน่ัน,

อันใด และเจ้าคะ

4 คําปฏิเสธ 10 มิได้, มิใช่, หากลัวไม่, มิดี, มิรู้, มิมีมูล, มิรู้ความ, มิเคย,

มิบังควร และมิสู้ดี

5 คําอุทาน 3 พับผ่า, ตาเถรหก และอพิโถ

6 คํานาม 4 บาง, กงการ, โรงครัว และเว็จ

7 คํากริยา 12 ประวิง, ชําระความ, เพ็ดทูล, สู่รู้, มุสา, ลืมส้ิน, ทเวน,

เสร็จกิจ, รับลูกไม้, สีฟัน, ต้านรับ และจัก

8 คําวิเศษณ์ 6 ชั่งกระไร, หะแรก, ไขสือ, สิงคลี, โข และอึดตะปือนัง

9 คําสันธาน 2 ประหนึ่ง และแล

10 การเล่นคํา 2 เป็นบ้าตายตก และไม่รออีร้าค่าอีรม

11 คําย้ายกลุ่ม 2 กงนี้ และกรึกกรอง

รวม 58 คํา

จากตารางข้างต้น สรุปได้ว่า คณะผู้วิจัยพบว่ามีการใช้คําประเภทอื่น ๆ ในบทละครเร่ือง

บุพเพสันนิวาส จํานวน 58 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 11 ประเภท ดังนี้

1. ประเภทคําตอบรับ พบจํานวน 4 คํา ได้แก่คําว่า ขอรับ, เจ้าคะ, เจ้าค่ะ และเจ้าขา

2. ประเภทคําลงท้าย พบจํานวน 5 ได้แก่คําว่า เถิด, ด้วยหนา, กระมัง, ปะไร และจริงเชยีว

3. ประเภทคําถาม พบจํานวน 8 คํา ได้แก่คําว่า ฤๅ, ใครหนา, ฟังรู้ความฤๅไม,่ หาไม่, กี่มาก

น้อย, ไฉนรึนั่น, อันใด, และเจ้าคะ

4. ประเภทคําปฏิเสธ พบจํานวน 10 คําได้แก่คําว่า มิได้, มิใช่, หากลัวไม่, มิดี, มิรู้, มิมีมูล,

มิรู้ความ, มิเคย, มิบังควร และมิสู้ดี
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5. ประเภทคําอุทาน พบจํานวน 3 คํา ได้แก่คําว่า พับผ่า, ตาเถรหก และอพิโถ

6. ประเภทคํานาม พบจํานวน 4 คํา ได้แก่คําว่า บาง, กงการ, โรงครัว และเว็จ

7. ประเภทคํากริยา พบจํานวน 12 คําได้แก่คําว่า ประวิง, ชําระความ, เพ็ดทูล, สู่รู้, มุสา,

ต้านรับ, ลืมสิ้น, ทเวน, เสร็จกิจ, รับลูกไม้, สีฟันและจัก

8. ประเภทคําวิเศษณ์ พบจํานวน 6 คํา ได้แก่คําว่า ชั่งกระไร, หะแรก, ไขสือ, สิงคลี, โข

และอึดตะปือนัง

9. ประเภทคําสันธาน พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า ประหนึ่ง และแล

10. ประเภทการเล่นคํา พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า เป็นบ้าตายตก และไม่รออีร้าค่าอีรม

11. ประเภทคําย้ายกลุ่ม พบจํานวน 1 คํา ได้แก่คําว่า กงนี้ หมายถึง ตรงนี้ และกรึกกรอง

หมายถึง การไตร่ตรอง หรือคิดดูให้ดี เป็นต้น

จะเห็นได้ว่าคําบางคําสามารถเป็นได้ท้ังคําตอบรับและคําถาม เช่น เจ้าคะ ซ่ึงข้ึนอยู่กับ

บริบทของประโยคนั้น ๆ และบางคําก็ยังมีใช้อยู่ในปัจจุบัน เช่น อย่าสอด หมายถึงอย่าสอดรู้ในเรื่อง

ของคนอ่ืนปัจจุบันคําน้ีถือว่าเป็นคําไม่สุภาพ และคําโบราณส่วนใหญ่ก็เลิกใช้ไปแล้ว เช่น กระมัง

หมายถึงคําว่าล่ะม้ังท่ีใช้เป็นคําลงท้ายประโยคในการสนทนา ประวิง หมายถึงการถ่วงเวลาให้ช้าลง

หัวเสื่อม หมายถึงสมองเสื่อม กงการ หมายถึงกิจการ หน้าท่ี งาน ธุระ สิงคลี หมายถึงวุ่นวาย และโข

หมายถึงมาก เป็นต้น



บทที่ 5

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ

การศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาสครั้ง น้ี มี วัตถุประสงค์

เพ่ือศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ของศัลยา สุขะนิวัตติ์ ซึ่งมีคําโบราณ

ที่ปรากฏจํานวนทั้งหมด 141 คํา สามารถจําแนกคําโบราณได้เป็นจํานวนทั้งหมด 7 ประเภท

ได้แก่ การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนชื่อ การใช้คําโบราณท่ีใช้บอกเวลา การใช้คําโบราณเกี่ยวกับ

การดําเนินชีวิต การใช้คําโบราณประเภทเคร่ืองใช้ การใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการ การใช้คําโบราณ

ที่ใช้เรียกสถานที่ และการใช้คําโบราณประเภทอ่ืน ๆ คณะผู้วิจัยดําเนินการวิเคราะห์ด้วยวิธีวิจัย

เชิงคุณภาพ และนําเสนอผลแบบพรรณนาวิเคราะห์ ตามขอบเขตเนื้อหาต่อไปนี้

สรุปผลการวิจัย

1. การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนช่ือ

คณะผู้วิจัยพบการใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกแทนชือ่ในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส จํานวน

25 คํา ซ่ึงคนไทยโบราณได้แบ่งคนออกเป็นชนชั้นตามชาติกําเนิด มีชนชั้นนายกับชนชั้นไพร่

หรือเรียกรวม ๆ ได้ว่าผู้น้อยกับผู้ใหญ่และยังมีการใช้เรียกแทนผู้หญิงผู้ชายตามชนชั้นที่แตกต่างกัน

อีกด้วย โดยสามารถแบ่งคําใช้เรียกแทนช่ือบุคคลออกเป็น 5 ประเภท ดังนี้

1.1 ประเภทที่ใช้เรียกแทนชื่อผู้หญิง พบจํานวน 10 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 3 กลุ่ม

ได้แก่

1.1.1 กลุ่มบุคคลที่มียศ พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ แม่นาย, คุณหญิงท่าน, คุณหญิง

และนายหญิง

1.1.2 กลุ่มบุคคลท่ัวไปที่ไม่มียศ พบจํานวน 5 คํา ได้แก่ แม่, อิฉัน, นาง, นัง และอี

1.1.3 กลุ่มคําที่ใช้ตําหนิ พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ สาวเทื้อ ซึ่งมีความหมายว่า

สาวใหญ่ท่ียังไม่ได้แต่งงาน

1.2 ประเภทท่ีใช้เรียกแทนชื่อผู้ชาย พบจํานวน 7 คํา สามารถแบ่งออกเป็น 2 กลุ่ม

ได้แก่

1.2.1 กลุ่มบุคคลที่มียศ พบจํานวน 5 คํา ได้แก่ ขุนหลวง, ออกพระ, ออกญา,

ท่านเจ้าคุณ และขุนนาง

1.2.2 กลุ่มบุคคลท่ัวไปที่ไม่มียศ พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ พ่อ และคุณพ่ี

1.3 ประเภทท่ีใช้เรียกชื่อได้ท้ังผู้ชายและผู้หญิง พบจํานวน 5 คํา สามารถแบ่งออกเป็น

2 กลุ่ม ได้แก่



34

1.3.1 กลุ่มบุคคลที่มียศ พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ นายท่าน

1.3.2 กลุ่มบุคคลท่ัวไปที่ไม่มียศ พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ ข้า, ออเจ้า, เจ้า และข้าเจ้า

1.4 ประเภทท่ีใช้เรียกชื่อข้าทาส พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ บ่าวและไพร่

1.5 ประเภทท่ีใช้เรียกชื่อคนรัก พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ คู่หมาย

2. การใช้คําโบราณท่ีใช้บอกเวลา

คณะผู้วิจัยพบการใช้คําที่ใช้บอกเวลาในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส จํานวน 11 คํา

ซึ่งในอดีตมีการนับเวลาที่แตกต่างจากปัจจุบันเป็นอย่างมาก คําว่าเวลาจะเรียกเป็นยาม และเวลาใน

แต่ละนาที แต่ละช่ัวโมง ก็มีวิธีการและชื่อเรียกเฉพาะ ดังนี้

2.1 วิธีการนับแบบกําหนดช่ัวโมงหรือระบุเวลาที่ชัดเจน พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ 5 บาท

หมายถึงคร่ึงชั่วโมงหรือ 30 นาที, 10 บาท หมายถึงหนึ่งชั่วโมงหรือ 60 นาที, ชั่วยาม หมายถึงสอง

ชั่วโมงหรอื120 นาที,และย่ํารุ่ง หมายถึงเวลาหกโมงเช้า

2.2 วิธีการบอกเวลาในช่วงกลางคืน พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ ยาม หมายถึงการนับเวลา

ช่วงกลางคืน ในหนึ่งคืนจะแบ่งเป็น 3 ยาม ในหนึ่งยามแบ่งออกเป็น 4 ชั่วโมง

2.3 การบอกเวลาแบบไม่ระบุเวลาท่ีชัดเจน พบจํานวน 4 คํา ได้แก่ เพลาชาย หมายถึง

เวลาช่วงบ่าย, ประวิง หมายถึงการถ่วงเวลาให้ช้าออกไป, สักปะเดี๋ยว หมายถึงสักครู่ และครานี้

หมายถึงครั้งนี้

2.4 การระบุเวลาท่ีกําลังจะเกิดขึ้น พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ วันพรุ่ง หมายถึงวันพรุ่งนี้

และวันปะรืน หมายถึง วันถัดจากพรุ่งนี้ไปอีกหนึ่งวันหรือเรียกว่าวันมะรืนในปัจจุบัน

3. การใช้คําโบราณเกี่ยวกับการดําเนินชีวิต

คณะผู้วิจัยพบการใช้คําโบราณเก่ียวกับการดําเนินชีวิตจํานวน 5 คํา เป็นการเรียกชื่อ

แทนการกระทําต่าง ๆ ในชีวิตประจําวันของคนโบราณหรือเป็นวิถีชีวิตดั้งเดิมของคนไทย นั่นก็คือ

การทํากิจวัตรประจําวัน ซ่ึงแบ่งออกได้ 2 ประเภท คือ ประเภทการแต่งกาย และประเภทวถีิชีวติ ดงันี้

3.1 ประเภทการแต่งกาย พบจํานวน 3 คํา ได้แก่ ผลัดผ้า หมายถึง การถอดหรือเปลี่ยน

เสื้อผ้า, ผลัดหน้านวล หมายถึง การแต่งหน้า ทาแป้ง หรือทําให้หน้าขาว และสีปาก หมายถึง

การทาปากทําให้ปากมีสีสันสวยงามอมชมพู และดูมีสุขภาพปากที่ดี

3.2 ประเภทวิถีชีวิต พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ กรองมาลัย หมายถึง การร้อยพวงมาลัย

และอบรํ่า หมายถึง การทําให้เส้ือผ้าหอม โดยคําที่พบนั้นเป็นคําที่โบราณที่ไม่ถูกนํามาใช้แล้ว

ในปัจจุบัน

4. การใช้คําโบราณประเภทเครื่องใช้

คณะผู้วิจัยพบการใช้คําในประเภทของใช้จากบทละครบุพเพสันนิวาส จํานวน 15 คํา

ซึ่งการใช้คําโบราณที่เกี่ยวข้องกับของใช้น้ัน เป็นการเรียกชื่อของใช้ที่มีมาตั้งแต่สมัยโบราณ ของใช้
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บางชนิด มีการเรียกช่ือตามลักษณะการใช้งานของสิ่งนั้นโดยตรง แต่บางชนิดอาจมีการเลียนแบบ

ลักษณะการใช้งานของสิ่งนั้น จะเห็นได้ว่ามีคําโบราณท่ีใช้เรียกสิ่งของต่าง ๆ แตกต่างจากปัจจุบัน

โดยสามารถแบ่งออกเป็น 4 ประเภท ดังนี้

4.1 ประเภทเครื่องใช้สําหรับผู้หญิง พบจํานวน 3 คํา ได้แก่ น้ําอบน้ําปรุง หมายถึงน้ําท่ี

ปรุงด้วยเครื่องหอมแล้วอบด้วยควันกํายานหรือเทียนอบ, ชาด หมายถึงวัตถุสีแดงสดชนิดหนึ่ง เป็น

ผงก็มี เป็นก้อนก็มีใช้ทํายาไทยหรือประสมกับน้ํามันสําหรับประทับตราหรือทาส่ิงของ และอานม้า

หมายถึงการนําเอากาบมะพร้าวมาใส่ในผ้าใช้แทนผ้าอนามัยในปัจจุบัน

4.2 ประเภทเคร่ืองใช้สําหรับผู้ชาย พบจํานวน 1 คํา ได้แก่ หีบเครื่องยศ หมายถึงเคร่ือง

ยศที่แสดงฐานะและตําแหน่งของผู้ถือยศ

4.3 ประเภทเครื่องใช้ในครัวเรือน พบจํานวน 9 คํา ได้แก่ สํารับหม้อน้ํามูตร หมายถึงโถ

ใส่น้ําปัสสาวะหรือถ่ายเบา, ถือไต้ หมายถึง ไต้ไฟที่ใช้ให้แสงสว่าง ทําจากข้ีชันมันยางห่อด้วยกาบ

หมากหรือเรียกว่าทางหมาก, สํารับผ้า หมายถึง การจัดเตรียมผ้าให้เป็นระเบียบ, คันฉ่อง หมายถึง

กระจก, ผ้าผ่อน หมายถึง ผ้าที่ใช้นุ่งห่มทั่วไป, ผ้าผวย หมายถึง ผ้าห่ม หรือผ้านวม, จอก หมายถึง

ภาชนะเล็ก ๆ รูปทรงกระบอก ใช้กินยา หรือดื่มเหล้า ใช้เป็นลักษณะนาม เช่น เหล้า 3 จอก, เตียบ

หมายถึง ภาชนะ มีเชิงคล้ายพาน ปากกว้างมีฝาปิด ทําด้วยไม้ไผ่สานลงรัก หรือประดับมุก หรือทํา

ด้วยทองเหลือง มักใช้ใส่อาหารถวายพระ และตวัก หมายถึง อุปกรณ์สําหรับตักข้าวและแกง

มีด้ามจับทําด้วยไม้ กะลา พลาสติก โลหะ เป็นต้น

4.4 ประเภททรัพย์สินมีค่า พบจํานวน 2 คํา ได้แก่ เบี้ย หมายถึง เงิน หรือ อัฐ

คนโบราณใช้เปลือกหอยเบี้ยเป็นวัตถุกลางสําหรับซ้ือขายสิ่งของ เรียกว่า เบี้ย มีอัตรา 100 เบี้ย

เป็น 1 อัฐ จึงเรียกคําว่า เบ้ีย เป็นเงินติดมาจนทุกวันนี้ เช่น เบ้ียประชุม เบ้ียประกัน เบ้ียเลี้ยงชีพ

และห่อเงิน หมายถึง การนําเงินมาห่อหุ้มด้วยผ้า ทําให้มีลักษณะคล้ายถุงเล็ก ๆ เป็นต้น

5. การใช้คําโบราณท่ีแสดงอาการ

คณะผู้วิจัยพบการใช้คําโบราณที่แสดงอาการบ่งบอกถึงกริยาท่าทาง สภาพความเป็นอยู่

จํานวน 24 คํา ซึ่งบทละครเร่ือง บุพเพสันนิวาสมีเนื้อหาส่วนใหญ่ที่กล่าวถึงผู้คนในสมัยอยุธยา

การใช้ภาษาของตัวละครจึงเป็นภาษาโบราณหรือถ้อยคําท่ีไม่ค่อยปรากฏในการส่ือสารของคนยุค

ปัจจุบัน จะเห็นได้ว่าในบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาสมีการใช้คําโบราณ ที่แสดงอาการอย่าง

หลากหลายเพื่อเพิ่มอรรถรสในการอ่านบทละครได้มากยิ่งข้ึนสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

5.1 ประเภทคําโบราณที่แสดงอาการกิริยาทางใจ พบจํานวน 7 คํา ได้แก่คําว่า หาต้อง

ห่วง หมายถึง ไม่ต้องห่วง ไม่มีอะไรต้องห่วง, ขุ่นใจ หมายถึง หมองใจ ไม่พอใจหรือทําให้ขัดเคืองกัน,

ชังน้ําหน้าหมายถึง ไม่ชอบหน้า, ฉงนใจ หมายถึง เกิดความสงสัย หรือไม่แน่ใจ รู้สึกแคลงใจ, อาทร
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หมายถึง ความเอื้อเฟ้ือ ความเอาใจใส่ ความเป็นห่วงเป็นใย, ปลงใจ หมายถึงการตกลงใจ ตัดสินใจ

หรือยอมให้เป็นเช่นนั้น และสนเท่ห์ หมายถึง ความสงสัย หรือไม่แน่ใจ

5.2 ประเภทคําโบราณที่แสดงอาการกิริยาทางกาย พบจํานวน 17 คํา ได้แก่คําว่า

พินอบพิเทา หมายถึง การแสดงอาการนบนอบ เคารพ นอบน้อม มีสัมมาคารวะ, ร้ังรอ หมายถึง

รอคอย หยุดคอย, พิร้ีพิไร หมายถึง ชักช้า อ้อยอิ่ง รํ่าไร, ปริปาก หมายถึง แย้มปากพูดออกมา

(มักใช้ในความปฏิเสธ) เช่น อย่าปริปากบอกใครนะ, ชม้อยชม้ายชายตา หมายถึง อาการส่งสายตา

โปรยเสน่ห์, วาจาพิกลพิการ หมายถึง อาการพูดไม่รู้เร่ือง หรือการใช้คําพูดที่แปลกไป, วิปลาส

หมายถึง อาการผิดปกติ, พูดปด หมายถึง พูดโกหก, โบย หมายถึง การเฆ่ียน หรือตี โดยไม้หวาย,

หกคะล้ม หมายถึง หกล้ม, สามหาว หมายถึง หยาบคาย โอหัง ก้าวร้าวผู้หลักผู้ใหญ่ (ใช้แก่วาจา)

เช่น เด็กพูดจาสามหาวกับผู้ใหญ่, โกย หมายถึง อาการที่ใช้มือหรือสิ่งอื่นคุ้ยหรือกวาดสิ่งต่าง ๆ

เช่น ข้าว ถ่าน หรือเป็นการวิ่งหนีไปโดยเร็ว, จับหวัด หมายถึง การใช้สมุนไพร เช่น ว่านเปราะ

หัวหอม โขลกพอกกระหม่อม แก้หวัด, หัวร่อดังม้าล่อ หมายถึง หัวเราะเสียงดัง, ประคารม หมายถึง

ปะทะคารม โต้คารม โต้เถียงตีฝีปากกัน หรือถกเถียงกัน, เอ็ด หมายถึง การตําหนิ หรือการว่ากล่าว

และกําเริบเสิบสาน หมายถึง ไม่ยําเกรง ได้ใจ เหิมเกรมิ

6. การใช้คําโบราณท่ีใช้เรียกสถานท่ี

คณะผู้วิจัยพบการใช้คําที่ใช้เรียกสถานที่ จํานวน 3 คํา เป็นการใช้เรียกตามลักษณะของ

สถานที่ต่าง ๆ ในอดีต เพื่อให้เห็นความแตกต่างของการใช้คําเรียกสถานที่ในสมัยก่อนได้อย่างชัดเจน

ในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส โดยสามารถแบ่งออกเป็น 2 ประเภท ดังนี้

6.1 บ้าน พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า เรือน หมายถึง สิ่งปลูกสร้างที่ยกพ้ืนและก้ันฝา

มีหลังคาคลุม สําหรับเป็นท่ีอยู่ และหอนอน หมายถึง สถานที่ท่ีใช้สําหรับนอน

6.2 ตลาด พบจํานวน 1 คํา ได้แก่คําว่า ป่าผ้าเหลือง หมายถึง ตลาดขายผ้าจีวร ซ่ึงคน

ในสมัยก่อนจะเรียกตลาดว่าป่าเพราะสถานที่ตั้งค้าขายในสมัยก่อนเต็มไปด้วยป่า

7. การใช้คําโบราณประเภทอื่น ๆ

คณะผู้วิจัยพบว่าการใช้คําประเภทอื่น ๆ จํานวน 58 คํา เป็นคําที่ปรากฏในบทละคร

เร่ืองบุพเพสันนิวาส แต่ไม่สามารถจําแนกหมวดหมู่ได้อย่างชัดเจน จึงจัดเข้าอยู่ในหมวดหมู่ของคํา

โบราณประเภทอ่ืน ๆ แบ่งออกเป็น 11 ประเภท ดังนี้

7.1 คําตอบรับ พบจํานวน 4 คํา ได้แก่คําว่า ขอรับ, เจ้าคะ, เจ้าค่ะ และเจ้าขา

7.2 คําลงท้าย พบจํานวน 5 คํา ได้แก่คําว่า เถิด, ด้วยหนา, กระมัง, ปะไร และจริงเชียว

7.3 คําถาม พบจํานวน 9 คํา ได้แก่คําว่า ฤๅ, ใครหนา, ฟังรู้ความฤๅไม่, หาไม่, กี่มากน้อย,

ไฉน, รึนั่น, อันใด และเจ้าคะ
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7.4 คําปฏิเสธ พบจํานวน 10 คํา ได้แก่คําว่า มิได้, มิใช่, หากลัวไม่, มิดี, มิรู้, มิมีมูล,

มิรู้ความ, มิเคย, มิบังควร และมิสู้ดี

7.5 คําอุทานพบ จํานวน 3 คํา ได้แก่คําว่า พับผ่า, ตาเถรหก และอพิโถ

7.6 คํานาม พบจํานวน 4 คํา ได้แก่คําว่า บาง, กงการ, โรงครัว และเว็จ

7.7 คํากริยา พบจํานวน 12 คํา ได้แก่คําว่า ประวิง, ชําระความ, เพ็ดทูล, สู่รู้, มุสา,

ต้านรับ, ลืมสิ้น, ทเวน, เสร็จกิจ, รับลูกไม้, สีฟัน และจัก

7.8 คําวิเศษณ์ พบจํานวน 6 คํา ได้แก่คําว่า ชั่งกระไร, หะแรก, ไขสือ, สิงคลี, โข และ

อึดตะปือนัง

7.9 คําสันธาน พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า ประหนึ่ง และแล

7.10 การเล่นคํา พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า เป็นบ้าตายตก และไม่รออีร้าค่าอีรม

7.11 คําย้ายกลุ่ม พบจํานวน 2 คํา ได้แก่คําว่า กงนี้ และกรึกกรอง

อภิปรายผล

จากการศึกษาคําโบราณท่ีปรากฏในบทละครเร่ืองบุพเพสันนิวาส คณะผู้วิจัยได้ศึกษา

การใช้คําโบราณที่ใช้เรียกแทนช่ือ การใช้คําโบราณที่ใช้บอกเวลา การใช้คําโบราณเกี่ยวกับ

การดําเนินชีวิต การใช้คําโบราณประเภทเคร่ืองใช้ การใช้คําโบราณที่แสดงอาการ การใช้คําโบราณท่ี

ใช้เรียกสถานที่ และการใช้คําโบราณประเภทอ่ืน ๆ โดยเลือกศึกษาจากบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส

จํานวน 16 ตอน คณะผู้วิจัยพบประเด็นที่น่าสนใจเก่ียวกับงานวิจัย สามารถอภิปรายผลได้ดังนี้

1. จากการศึกษาคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ของศัลยา สุขะนิวัตติ์

คณะผู้วิจัยพบว่าคําบางคําที่ปรากฏก็เลิกใช้แล้ว บางคําก็มีการเปลี่ยนเสียงเป็นอีกอย่างหน่ึง

หรือแม้กระทั่งความหมายของคํา ๆ นั้นก็มีการเปล่ียนแปลงไปตามกาลเวลาด้วย เนื่องจากละครเร่ือง

บุพเพสันนิวาส เป็นละครแนวพีเรียด (Period) บอกเล่าถึงเร่ืองราวหรือเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นในอดีต

ผู้แต่งมีการใช้ภาษาหรือคําพ้นสมัยเข้ามาทําให้ละครมีความสมบูรณ์มากย่ิงขึ้น ผลการวิจัยพบว่าคํา

โบราณท่ีใช้เรียกแทนชื่อมีความน่าสนใจมากท่ีสุด โดยพบคําประเภทนี้จํานวน 25 คํา สาเหตุท่ี

คําโบราณประเภทนี้มีความน่าสนใจเป็นเพราะบทละครส่วนใหญ่เป็นบทพูดสนทนาระหว่างตัวละคร

ด้วยกัน จึงทําให้มีการใช้คําเหลา่นี้เข้ามาเพือ่เพิม่อรรถรส ในบทละครจะได้ยินคําว่า ออเจ้า บ่อยจนเป็น

ท่ีติดหูผู้ ท่ีได้รับชม เพราะเป็นคําท่ีใช้เรียกแทนชื่อของผู้ ท่ีมีอายุน้อยกว่าตน อีกท้ังยังถือว่าเป็น

คําพ้นสมยัทีไ่ม่นิยมใช้กันแล้วในปัจจุบัน เมือ่นํากลับมาใช้ในบทละครจึงกลายเป็นกระแสที่โด่งดังตลอด

ระยะเวลาที่ละครเร่ืองน้ีออกอากาศให้รับชม นอกจากคําว่า ออเจ้า ยังมีคําว่า ขุนหลวง เป็นคําที่ใช้

เรียกแทนชื่อพระมหากษัตริย์ในสมัยโบราณ และสาวเทื้อ เป็นคําที่ใช้เรียกแทนสาวใหญ่ที่ยังไม่ได้

แต่งงาน ซึ่งถือเป็นคําพ้นสมัยและเลิกใช้แล้วในปัจจุบัน นอกจากน้ียังมีคําที่ตกทอดมาสู่ปัจจุบันหรือ
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เป็นคําที่ใช้กันในบางกลุ่ม เช่น คุณหญิง ซึ่งใช้เรียกผู้หญิงทีม่ีฐานะ คําว่า นัง และอี ในปัจจุบันเป็นคําท่ี

ไม่สุภาพหรือคําตํ่าทีใ่ช้เรียกนําหน้าชื่อ คําทีพ่บเหล่าน้ีแสดงให้เห็นถงึความแตกต่างของฐานะทางสังคม

และความเปล่ียนแปลงจากอดีตถึงปัจจุบันได้อย่างชัดเจน งานวิจัยเร่ืองนี้จึงสอดคล้องกับแนวคิดของ

ประทีป วาทิกทินกร (2514, น. 9) ท่ีกล่าวว่าคําโบราณเป็นคําท่ีใช้ในสมัยโบราณ และในปัจจุบันก็เลิก

ใช้ไปแล้ว หรืออาจจะมีบางคําที่ยังใช้อยู่แต่อาจจะใช้กันเฉพาะบางกลุ่มเท่านั้น เช่น ลางที จําเดิมแต่

และแล จากการสังเกตคําโบราณท่ีใช้เรียกแทนชือ่ในบทละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ทําให้เห็นถึงประเด็น

ท่ีสอดคลอ้งกันระหว่างแนวคิดกับงานวจิยั

2. การใช้คําโบราณที่ใช้บอกเวลาในบทละครเรือ่ง บุพเพสนันิวาส ผลการวิจัยพบว่าคําโบราณ

ทีใ่ช้บอกเวลามีหลายประเด็นทีน่่าสนใจ โดยคณะผู้วิจัยพบคําโบราณประเภทน้ีจํานวน 11 คํา สาเหตท่ีุ

น่าสนใจอาจเป็นเพราะบทละครเร่ืองน้ีเป็นละครแนวย้อนยุค และบอกเล่าเร่ืองราวทางประวัติศาสตร์

จึงทําให้มีเร่ืองของเวลาเข้ามาเกีย่วข้อง การนับเวลาในอดีตมีชื่อเรียกต่างกับปัจจุบันเป็นอย่างมาก เช่น

การนับเวลาแบบเป็นช่ัวโมง 1 ช่ัวโมง จะเรียกว่า 10 บาท ครึ่งช่ัวโมงหรือ 30 นาที เรียกว่า 5 บาท

ซ่ึงปัจจุบันได้เลิกใช้คําเหล่าน้ีแล้ว แต่ผู้แต่งได้นํามาใช้เพื่อให้บทละครสมจริงมากย่ิงขึ้น จนกลายจุดท่ี

น่าสนใจของผู้ที่ได้รับชม อีกทั้งยังมีคําที่พบเจอในปัจจุบันแต่มีการเปลี่ยนแปลงในด้านของเสียง

จนเพี้ยนกลายเป็นอีกหนึ่งคํา เช่นคําว่า เพลา เพี้ยนมาเป็น เวลา สาเหตุที่มีการเปล่ียนแปลงอาจเป็น

เพราะอทิธิพลในด้านของภาษาที่เข้ามาในประเทศมากย่ิงขึน้ แสดงให้เห็นถึงความแตกต่างของอดีตและ

ปัจจุบันได้เป็นอย่างดี ทําให้งานวิจัยน้ีสอดคล้องกับแนวคิดของ เสถียรโกเศศ (2522, น. 16-17)

ทีก่ล่าวว่าภาษาปัจจุบันและภาษาโบราณแม้จะเป็นภาษาเดียวกันแตก่็ไมไ่ดเ้หมือนกัน บางคําอาจมีการ

เลิกใช้ไปแลว้ บางคําอาจมีการเปลี่ยนแปลงในเรื่องของเสยีง จากการสังเกตคําโบราณท่ีใช้บอกเวลาใน

บทละครเรื่อง บพุเพสันนิวาส ทําให้เหน็ว่ามีประเด็นท่ีสอดคลอ้งกันระหว่างแนวคิดและงานวจิัย

3. การใช้คําโบราณที่เกี่ยวข้องกับของใช้ในบทละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ผลการวิจัยพบคํา

โบราณท่ีเก่ียวข้องกับของใช้จํานวน 15 คํา บอกเลา่เรื่องราวโดยการนําเสนอคําโบราณผ่านการดําเนิน

ชวีิตของคนในสมัยกอ่น ซ่ึงในชีวิตประจําวันของแต่ละบ้านกจ็ะมีเรื่องของใช้เข้ามาเกี่ยวข้อง ผู้แต่งเลือก

นําคําโบราณที่เกี่ยวข้องกับของใช้บางชนิดที่ปัจจุบันไม่ใช้แล้ว เช่นคําว่า คันฉ่อง ที่หมายถึงกระจก

มาเป็นตัวดําเนินเรื่องในฉากของคู่พระนาง จนทําให้ผู้ที่ได้รับชมนํามาพูดกันจนเป็นกระแสที่โด่งดัง

ทําให้บทละครเรื่องนี้มีความสมบูรณ์และน่าสนใจเป็นอย่างมาก อีกทั้งยังมีคําที่เลิกใช้แล้วในปัจจุบัน

เช่น อานม้า ในที่น้ีหมายถึงการนําเอากาบมะพร้าวมาใส่ในผ้า และใช้แทนผ้าอนามัยในปัจจุบัน

แต่ลักษณะของการใช้งานคล้ายกับการนั่งขี่มา้ คนในสมัยโบราณจึงเรียกว่าอานม้า คําว่า ชาด หมายถึง

วัตถุสีแดงสดชนิดหนึ่ง เป็นผงก็มี เป็นก้อนก็มี ใช้ทํายาไทยหรือประสมกับน้ํามันสําหรับประทับตรา

หรือ ทาสิ่งของ นอกจากน้ียังมคีําทียั่งใช้อยู่แต่อาจจะใชเ้ฉพาะกลุ่มเท่าน้ัน เช่น ผ้าผวย หมายถึง ผ้าห่ม

หรือผ้านวม ผ้าผ่อน หมายถึง ผ้าที่ใช้นุ่งห่มทั่วไป แต่ส่วนใหญ่ก็ไม่นิยมใช้คําเหล่านี้แล้ว และคําว่า
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เบ้ีย หมายถึง เงิน หรือ อัฐ คนโบราณใช้เปลือกหอยเบ้ียเป็นวัตถุกลางสําหรับซ้ือขายสิ่งของ

ในปัจจุบันจึงเรียกคําว่า เบี้ย เป็นเงินติดมาจนทุกวันน้ี เช่น เบี้ยประชุม เบี้ยประกัน และเบี้ยเล้ียงชีพ

คําเหล่าน้ีแสดงถึงความเปล่ียนแปลงได้อย่างชัดเจน ทําให้งานวิจัยน้ีสอดคล้องกับแนวคิดของ

ประทีป วาทิกทินกร (2514, น. 9) ที่กลา่วว่าคําโบราณคือคําที่เลกิใช้ไปแลว้ แต่อาจจะมีบางคําที่ยังใช้

อยู่ในปัจจุบันแต่ใช้กันเฉพาะกลุ่มเท่าน้ัน จากการสังเกตคําโบราณที่เกี่ยวกับของใช้ในบทละครเรื่อง

บุพเพสันนิวาส ทําให้เห็นถึงความสอดคล้องระหวา่งแนวคิดและงานวิจัย

จะเห็นได้ว่าการศึกษาวิจัยคําโบราณที่ปรากฏในบทละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ของศัลยา

สุขะนิวัตต์ิ ซึ่งเป็นการศึกษาการนําคําโบราณมาใช้ในบทละครของผู้แต่ง ทําให้ละครมีความสมจริง

มากย่ิงขึ้น และการวิจัยคร้ังนี้ทําให้เห็นว่าคําบางคําที่เราใช้กันในปัจจุบันล้วนมีมาแต่สมัยโบราณ

ไม่ใช่คําที่เกิดขึ้นใหม่ และคําบางคําท่ีปรากฏก็เป็นคําท่ีเลิกใช้ไปแล้วในปัจจุบัน พอมีการนํากลับมา

ใช้ในบทละครจึงทําให้คนดูสนใจเป็นอย่างมาก อีกท้ังละครเรื่องนี้ยังมีการนําเสนอเรื่องราวท่ีเกิดข้ึน

ในประวัติศาสตร์ ด้วยเหตุนี้จึงทําให้เรตต้ิงของละครเรื่อง บุพเพสันนิวาส ได้รับความนิยมสูงสุด

ตั้งแต่ประเทศไทยเข้าสู่ยุคทีวีดิ จิทัล และมีคุณค่าต่อสังคม ช่วยให้คนดูเข้าใจสังคมในอดีต

และปัจจุบันมากยิ่งข้ึน

ข้อเสนอแนะ

1. ข้อเสนอแนะจากการวิจัยในครั้งนี้

จากการศึกษาคําโบราณท่ีปรากฏในบทละครเรื่องบุพเพสันนิวาส ผู้อ่านสามารถนํา

ความรู้จากการศึกษาคําโบราณท่ีได้ไปเป็นแนวคิดในการพัฒนาตนเองเพ่ือใช้ประกอบในการเรียน

การสอนและวิจัยเล่มนี้สามมารถเป็นแนวทางในการศึกษาและวิจัยเกี่ยวกับคําโบราณและการ

วิเคราะห์บทละครได้

2. ข้อเสนอแนะสําหรับการศึกษาค้นคว้าต่อไป

การวิจัยครั้งต่อไปควรมีการวิเคราะห์ บทประพันธ์จากนวนิยายท่ีนํามาผลิตเป็นละคร

โทรทัศน์ เพ่ือเปรียบเทียบกระบวนการการทํางานและเป็นอีกมิติหนึ่งที่จะเห็นทัง้ความแตกต่างและ

ความหลากหลายในข้ันตอนการผลิต
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ประวัติย่อผู้ทําวจัิย

ชื่อ นางสาวฤตินันท์ ปรางค์ชัยภูมิ

วันเดือนปีเกิด 26 ตุลาคม 2542

สถานที่เกิด อําเภอเกษตรสมบูรณ์ จังหวัดชัยภูมิ

สถานที่อยู่ปัจจุบัน 51 หมู่ที่ 1 ตําบลบ้านบัว อําเภอเกษตรสมบูรณ์

จังหวัดชัยภูมิ 36120

อีเมล์ rutinan66@gmail.com

ประวัติการศึกษา

พ.ศ. 2561 ศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาภาษาไทย

จากมหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา

พ.ศ. 2560 มัธยมศึกษาปีท่ี 6 จากโรงเรียนโนนกอกวิทยา

อําเภอเกษตรสมบูรณ์ จังหวัดชัยภูมิ



ประวัติย่อผู้ทําวจัิย

ชื่อ นางสาวณัฐวดี เวินเสียง

วันเดือนปีเกิด 13 มรกราคม 2543

สถานที่เกิด อําเภอนางรอง จังหวัดบุรีรัมย์

สถานที่อยู่ปัจจุบัน 53 หมู่ที่ 3 ตําบลสุขไพบูลย์ อําเภอเสิงสาง
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อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา

พ.ศ. 2560 มัธยมศึกษาปีท่ี 6 จากโรงเรียนหนองก่ีพิทยาคม

อําเภอหนองก่ี จังหวัดบุรีรัมย์
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ชื่อ นางสาวมานิตา มีเชื้อ

วันเดือนปีเกิด 10 สิงหาคม 2542
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ชื่อ นางสาวจุฑามาศ เพ่งพิศ

วันเดือนปีเกิด 18 กันยายน 2543

สถานที่เกิด อําเภอนางรอง จังหวัดบุรีรัมย์
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จากมหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา

พ.ศ. 2560 มัธยมศึกษาปีท่ี 6 จากโรงเรียนหนองก่ีพิทยาคม

อําเภอหนองก่ี จังหวัดบุรีรัมย์



ประวัติย่อผู้ทําวจัิย

ชื่อ นางสาวกัญญารัตน์ ศรีสุข

วันเดือนปีเกิด 17 พฤศจิกายน 2542

สถานที่เกิด อําเภอเมือง จังหวัดหนองคาย

สถานที่อยู่ปัจจุบัน 281 หมู่ที่ 6 ตําบลวัดธาตุ อําเภอเมือง
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จากมหาวิทยาลัยราชภัฏนครราชสีมา

อําเภอเมือง จังหวัดนครราชสีมา

พ.ศ. 2560 มัธยมศึกษาปีท่ี 6 จากโรงเรียนปทุมเทพวิทยาคาร

อําเภอเมือง จังหวัดหนองคาย
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